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1. Общие положения

1.1. Основная образовательная программа бакалавриата, реализуемая вузом по                              направлению подготовки 035700.62 «Лингвистика» по профилю подготовки «Теоретическая и прикладная лингвистика», представляет собой систему документов, разработанную и утвержденную ФГБОУ ВПО БГУ с учетом требований рынка труда на основе Федерального государственного образовательного стандарта высшего профессионального образования (ФГОС ВПО), а также с учетом рекомендованной примерной образовательной программы (ПрООП).
ООП регламентирует цели, ожидаемые результаты, содержание, условия и технологии реализации образовательного процесса, оценку качества подготовки выпускника по данному направлению подготовки  и включает в себя: календарный учебный график, бюджет времени в неделях, учебный план, рабочие программы дисциплин и другие материалы, обеспечивающие качество подготовки обучающихся, а также программы учебной и производственной практики и методические материалы, обеспечивающие реализацию соответствующей образовательной технологии.
1.2. Нормативные документы для разработки ООП бакалавриата по направлению подготовки 035700.62 «Лингвистика» по профилю подготовки «Теоретическая и прикладная лингвистика»:

1. Федеральные законы Российской Федерации: «Об образовании» (от 21 декабря 2012 г. ФЗ-273) и «О высшем и послевузовском профессиональном образовании» (от 22 августа 1996 года №125-ФЗ) с последующими изменениями, внесенными в установленном порядке; 

2. Типовое положение об образовательном учреждении высшего профессионального образования (высшем учебном заведении), утвержденное постановлением Правительства  Российской Федерации от 14 февраля 2008 года № 71 (далее – Типовое положение о вузе); 

3. Федеральный государственный образовательный стандарт высшего профессионального образования (ФГОС ВПО) по направлению подготовки (бакалавриата / магистратуры), утвержденный приказом Министерства образования и науки Российской Федерации от «20» мая 2010 г. № 541; 

4. Перечень направлений подготовки (специальностей) ВПО; 

5. Порядок формирования и регистрации профилей по направлению подготовки бакалавриата; 

6. Нормативно-методические документы Минобрнауки России; 

7. Устав ФГБОУ ВПО БГУ. 

1.3. Общая характеристика ООП ВПО (бакалавриат).

ООП бакалавриата по направлению подготовки 035700.62 – Лингвистика имеет своей целью развитие у студентов личностных качеств, а также формирование общекультурных-универсальных (общенаучных, социально-личностных, инструментальных) и профессиональных компетенций в соответствии с требованиями ФГОС ВПО по данному направлению подготовки. 

В области воспитания целью ООП бакалавриата по направлению подготовки 035700.62 – Лингвистика является: развитие у студентов личностных качеств, способствующих их творческой активности, общекультурному росту и социальной мобильности: целеустремленности, организованности, трудолюбия, ответственности, самостоятельности, гражданственности, приверженности этическим ценностям, толерантности, настойчивости в достижении цели.

В области обучения целью ООП бакалавриата по направлению подготовки 035700.62 – Лингвистика является формирование общекультурных (универсальных): социально-личностных, общенаучных, инструментальных и профессиональных компетенций, позволяющих выпускнику успешно работать в избранной сфере деятельности и быть устойчивым на рынке труда. 
Срок освоения ООП бакалавриата  - Основная образовательная программа высшего профессионального образования (ВПО) (бакалавриат) разработана в соответствии с федеральным государственным образовательным стандартом высшего профессионального образования (ФГОС ВПО) по направлению подготовки 035700.62 – «Лингвистика» по профилю подготовки «Теоретическая и прикладная лингвистика», представляет собой совокупность требований, реализуемых образовательным учреждением. Срок освоения основной образовательной программы бакалавриата по очной форме обучения осуществляется в течение 4 лет обучения.

Трудоемкость освоения студентом данной ООП за весь период обучения в соответствии с ФГОС ВПО по данному направлению составляет 240 зачетных единиц и включает все виды аудиторной и самостоятельной работы студента, практики и время, отводимое на контроль качества освоения студентом ООП.

1.4. Требования к абитуриенту: абитуриент должен иметь документ государственного образца о среднем (полном) общем образовании или среднем профессиональном образовании или начальном профессиональном образовании, если в нем есть запись о получении предъявителем среднего (полного) общего образования, или высшего профессионального образования.

2. Характеристика профессиональной деятельности выпускника ООП
2.1. Область профессиональной деятельности выпускника
Область профессиональной деятельности бакалавров по направлению подготовки 035700.62 Лингвистика включает лингвистическое образование, межъязыковое общение, межкультурную коммуникацию, лингвистику и новые информационные технологии.

2.2. Объекты профессиональной деятельности выпускника
Объектами профессиональной деятельности бакалавров по направлению подготовки 035700.62 Лингвистика  являются:

теория изучаемых иностранных языков;

перевод и переводоведение;

теория межкультурной коммуникации;

иностранные языки и культуры стран изучаемых языков.
2.3. Виды профессиональной деятельности выпускникa
Согласно ФГОС, бакалавр по направлению подготовки 035700.62 Лингвистика по профилю подготовки «Теоретическая и прикладная лингвистика» готовится к следующим видам профессиональной деятельности:

производственно-практическая;

научно-исследовательская;

организационно-управленческая.
Производственно-практическая

- Педагогическая деятельность в учреждениях дошкольного, общего, начального и среднего профессионального, а также дополнительного лингвистического образования.

- Переводческая деятельность в учреждениях, организациях и на предприятиях, осуществляющих международную и внешнеэкономическую деятельность. 
- Аналитическая и экспертно-консультативная деятельность в учреждениях, организациях и на предприятиях, осуществляющих международную и внешнеэкономическую деятельность.

- Практическая деятельность в области прикладной и экспериментальной лингвистики в учреждениях и организациях, использующих и разрабатывающих новые информационно-коммуникационные технологии.

Научно-методическая

- Планирование и организация своей педагогической деятельности и учебной деятельности обучающихся;
- Планирование и организация информационно-поисковой деятельности, направленной на совершенствование профессиональных умений в области перевода;

- Планирование и организация  информационно-поисковой деятельности в сфере межкультурного общения;

- Участие в разработке форм и методов организации форм межкультурного общения. 
- Участие в создании электронных языковых ресурсов (корпусов текстов, электронных словарей, фонетических баз данных и др.);
- Разработка учебных материалов и прикладных программ, используемых при обучении языкам.
Научно-исследовательская

- Изучение и критический анализ научной литературы в области лингвистики, межкультурной коммуникации, лингводидактики, теории перевода, прикладной и компьютерной лингвистики в профессиональных целях.
- Участие в планировании, проведении, обработке научных и методических экспериментов и оформлении результатов  исследования.
Организационно-управленческая

Работа в учреждениях и организациях: 

-  занимающихся вопросами воспитания и обучения;

- осуществляющих международное сотрудничество;

- занимающихся подготовкой и реализацией научно-практических программ межъязыкового и межкультурного общения;

- занимающихся разработкой программ информационно-лингвистического обеспечения.
2.4. Задачи профессиональной деятельности выпускника

Бакалавр по направлению подготовки 035700.62 «Лингвистика» по профилю подготовки «Теоретическая и прикладная лингвистика» должен решать следующие профессиональные задачи в соответствии с видами профессиональной деятельности:

Производственно-практическая деятельность:

анализ и применение на практике действующих образовательных стандартов и программ;

обеспечение межкультурного общения в различных профессиональных сферах;

выполнение функций посредника в сфере межкультурной коммуникации;

использование видов, приемов и технологий перевода с учетом характера переводимого текста и условий перевода для достижения максимального коммуникативного эффекта;

обработка русскоязычных и иноязычных текстов в производственно-практических целях.

Научно-исследовательская деятельность:

выявление и критический анализ конкретных проблем межкультурной коммуникации, влияющих на эффективность межкультурных и межъязыковых контактов;

проведение эмпирических исследований проблемных ситуаций и диссонансов в сфере межкультурной коммуникации;

Организационно-управленческая деятельность:

организация деловых переговоров, конференций, симпозиумов, семинаров с использованием нескольких рабочих языков;

организация информационно-поисковой деятельности, направленной на совершенствование профессиональных умений в области методики преподавания и перевода;

применение тактик разрешения конфликтных ситуаций в сфере межкультурной коммуникации.
3. Компетенции выпускника ООП, формируемые в результате освоения программы по профилю Теоретическая и прикладная лингвистика.

Выпускник должен обладать следующими общекультурными компетенциями (ОК):

ориентируется в системе общечеловеческих ценностей и учитывает ценностно-смысловые ориентации различных социальных, национальных, религиозных, профессиональных общностей и групп в российском социуме (ОК-1);

руководствуется принципами культурного релятивизма и этическими нормами, предполагающими отказ от этноцентризма и уважение своеобразия иноязычной культуры и ценностных ориентаций иноязычного социума (ОК-2);

обладает навыками социокультурной и межкультурной коммуникации, обеспечивающими адекватность социальных и профессиональных контактов (ОК-3);

готовностью к работе в коллективе, социальному взаимодействию на основе принятых моральных и правовых норм, проявлением уважения к людям, готовностью нести ответственность за поддержание доверительных партнерских отношений (ОК-4);

осознанием значения гуманистических ценностей для сохранения и развития современной цивилизации; готовностью принять нравственные обязательства по отношению к окружающей природе, обществу и культурному наследию (ОК-5);

владеет наследием отечественной научной мысли, направленной на решение общегуманитарных и общечеловеческих задач (ОК-6);

владеет культурой мышления, способностью к анализу, обобщению информации, постановке целей и выбору путей их достижения, владеет культурой устной и письменной речи (ОК-7);

умеет применять методы и средства познания, обучения и самоконтроля для своего интеллектуального развития, повышения культурного уровня, профессиональной компетенции, сохранения своего здоровья, нравственного и физического самосовершенствования (ОК-8);

способностью занимать гражданскую позицию в социально-личностных конфликтных ситуациях (ОК-9);

знает свои права и обязанности как гражданина своей страны; умеет использовать действующее законодательство; демонстрирует готовность и стремление к совершенствованию и развитию общества на принципах гуманизма, свободы и демократии (ОК-10);

стремится к постоянному саморазвитию, повышению своей квалификации и мастерства; может критически оценить свои достоинства и недостатки, наметить пути и выбрать средства саморазвития (ОК-11);

понимает социальную значимость своей будущей профессии, обладает высокой мотивацией к выполнению профессиональной деятельности (ОК-12).

  Выпускник должен обладать следующими профессиональными компетенциями (ПК):

в области производственно-практической деятельности:

владеет системой лингвистических знаний, включающей в себя знание основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей функционирования изучаемого иностранного языка, его функциональных разновидностей (ПК-1);

имеет представление об этических и нравственных нормах поведения, принятых в инокультурном социуме, о моделях социальных ситуаций, типичных сценариях взаимодействия (ПК-2);

владеет основными дискурсивными способами реализации коммуникативных целей высказывания применительно к особенностям текущего коммуникативного контекста (время, место, цели и условия взаимодействия) (ПК-3);

владеет основными способами выражения семантической, коммуникативной и структурной преемственности между частями высказывания - композиционными элементами текста (введение, основная часть, заключение), сверхфразовыми единствами, предложениями (ПК-4);

умеет свободно выражать свои мысли, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации (ПК-5);

владеет основными особенностями официального, нейтрального и неофициального регистров общения (ПК-6);

обладает готовностью преодолевать влияние стереотипов и осуществлять межкультурный диалог в общей и профессиональной сферах общения (ПК-7);

умеет использовать этикетные формулы в устной и письменной коммуникации (приветствие, прощание, поздравление, извинение, просьба) (ПК-8);

владеет методикой предпереводческого анализа текста, способствующей точному восприятию исходного высказывания (ПК-9);

владеет методикой подготовки к выполнению перевода, включая поиск информации в справочной, специальной литературе и компьютерных сетях (ПК-10);

знает основные способы достижения эквивалентности в переводе и умеет применять основные приемы перевода (ПК-11);

умеет осуществлять письменный перевод с соблюдением норм лексической эквивалентности, соблюдением грамматических, синтаксических и стилистических норм (ПК-12);

умеет оформлять текст перевода в компьютерном текстовом редакторе (ПК-13);

умеет осуществлять устный последовательный перевод и устный перевод с листа с соблюдением норм лексической эквивалентности, соблюдением грамматических, синтаксических и стилистических норм текста перевода и темпоральных характеристик исходного текста (ПК-14);

владеет основами системы сокращенной переводческой записи при выполнении устного последовательного перевода (ПК-15);

имеет представление об этике устного перевода (ПК-16);

владеет международным этикетом и правилами поведения переводчика в различных ситуациях устного перевода (сопровождение туристической группы, обеспечение деловых переговоров, обеспечение переговоров официальных делегаций) (ПК-17);

обладает необходимыми интеракциональными и контекстными знаниями, позволяющими преодолевать влияние стереотипов и адаптироваться к изменяющимся условиям при контакте с представителями различных культур (ПК-18);

умеет моделировать возможные ситуации общения между представителями различных культур и социумов (ПК-19);

имеет навыки работы с компьютером как средством получения, обработки и управления информацией (ПК-25);

умеет работать с традиционными носителями информации, распределенными базами данных и знаний (ПК-26);

обладает способностью работать с информацией в глобальных компьютерных сетях (ПК-27);

умеет работать с электронными словарями и другими электронными ресурсами для решения лингвистических задач (ПК-28);

в области научно-методической деятельности:

владеет теоретическими основами обучения иностранным языкам, закономерностями становления способности к межкультурной коммуникации (ПК-30);

в области научно-исследовательской деятельности:

умеет использовать понятийный аппарат философии, теоретической и прикладной лингвистики, переводоведения, лингводидактики и теории межкультурной коммуникации для решения профессиональных задач (ПК-36);

умеет структурировать и интегрировать знания из различных областей профессиональной деятельности и обладает способностью их творческого использования и развития в ходе решения профессиональных задач (ПК-37);

умеет видеть междисциплинарные связи изучаемых дисциплин и понимает их значение для будущей профессиональной деятельности (ПК-38);

владеет основами современной информационной и библиографической культуры (ПК-39);

умеет выдвинуть гипотезы и последовательно развивать аргументацию в их защиту (ПК-40);

владеет стандартными методиками поиска, анализа и обработки материала исследования (ПК-41);

обладает способностью оценить качество исследования в данной предметной области, соотнести новую информацию с уже имеющейся, логично и последовательно представить результаты собственного исследования (ПК-42);

в области организационно-управленческой деятельности:

ориентируется на рынке труда и занятости в части, касающейся своей профессиональной деятельности (обладает системой навыков экзистенциальной компетенции - изучение рынка труда, составление резюме, проведение собеседования и переговоров с потенциальным работодателем) (ПК-43);

владеет навыками организации групповой и коллективной деятельности для достижения общих целей трудового коллектива (ПК-44).

4. Документы, регламентирующие содержание и организацию образовательного процесса  при реализации ООП.
4.1. Годовой календарный учебный график.

	Курсы
	Теоретическое обучение
	Экзаменационная сессия
	Учебная практика
	Производственная практика
	Итоговая государственная аттестация
	Каникулы
	Всего

	
	
	
	
	
	Подготовка ВКР
	ИГА
	
	

	I
	37 (18+19)
	5 (2+3)
	-
	-
	-
	
	10 (2+8)
	52

	II
	37 (18+19)
	5 (2+3)
	
	-
	-
	
	10 (2+8)
	52

	III
	36 (18+18)
	5 (2+3)
	2
	-
	-
	
	7(2+7)
	52

	IV
	30 (16+14)
	5 (2+3)
	-
	2
	4
	2
	9 (2+7)
	52

	Итого:
	140 (70+70)
	20 (8+12)
	2
	2
	4
	2
	36 (8+30)
	208

	
	
	Учебная практика (разделом практики может быть НИР)
	
	6 семестр
	
	

	
	
	Производственная практика 
	
	7 семестр
	
	

	
	
	Итоговая государственная  аттестация (подготовка и защита ВКР, итоговый государственный экзамен)
	
	8 семестр
	
	


Настоящий учебный план составлен исходя их следующих данных (в зачетных единицах):

Теоретическое обучение, включая экзаменационные сессии

160 недель


Практики (в том числе научно-исследовательская работа)

    4 недели


Итоговая государственная аттестация (в том числе подготовка ВКР)
    6 недель
Каникулы
                                                                                                 36 недель
 Итого:

           208 недель
	курс
	сентябрь
	Октябрь
	Ноябрь
	Декабрь
	Январь
	Февраль
	Март
	Апрель
	Май
	Июнь
	Июль
	Август
	Теоретическое обучение
	Экзаменационные сессии
	каникулы

	1
	теор. обуч.
	теор. обуч.
	теор. обуч.
	теор. обуч.
	экз
	теор. обуч.
	теор. обуч.
	теор. обуч.
	теор. обуч.
	экз
	кани-

кулы
	кани-

кулы
	37
нед.
	5 нед
	10 нед

	2
	теор. обуч.
	теор. обуч.
	теор. обуч.
	теор. обуч.
	экз
	теор. обуч.
	теор. обуч.
	теор. обуч.
	теор. обуч.
	экз
	кани-

кулы
	кани-

кулы
	37
нед.
	5 нед
	10 нед

	3
	теор. обуч.
	теор. обуч.
	теор. обуч.
	теор. обуч.
	экз
	теор. обуч.
	теор. обуч.
	теор. обуч.
	теор. обуч.
	экз
	кани-

кулы
	кани-

кулы
	36

нед.
	5 нед
	7нед

	4
	теор. обуч.
	теор. обуч.
	теор. обуч.
	теор. обуч.
	экз
	теор. обуч.
	теор. обуч.
	теор. обуч.
	экз
	Гос.

экз.
	кани-

кулы
	кани-

кулы
	30
нед.
	5 нед
	9 нед


4.2.  УЧЕБНЫЙ ПЛАН
подготовки бакалавра по направлению 035700.62 «Лингвистика» по профилю подготовки «Теоретическая и прикладная лингвистика»
Приложение 1
4.3. Рабочие программы учебных курсов, предметов, дисциплин (модулей).

АННОТАЦИИ ПРИМЕРНЫХ ПРОГРАММ УЧЕБНЫХ ДИСЦИПЛИН

подготовки бакалавра по направлению 035700.62 – Лингвистика, профиль подготовки Теоретическая и прикладная лингвистика
Б.1. Гуманитарный, социальный и экономический цикл

Базовая часть:

Б1. Б1. История

Б1. Б2. Философия

Б1. Б3. Русский язык и культура речи

Б1. В1. История Бурятии
Б1. В2. Бурятский язык
Б1. В3. Древние языки и культура
 Б1. ДВ1. Дисциплины по выбору

Социология
Правоведение
Б1. ДВ2 Дисциплины по выбору

История литературы страны 1 ИЯ

История литературы страны 2 ИЯ

Б1.Б1. История
Цели освоения дисциплины: изучить историю России, особенности исторического развития, познать общие законы развития человеческого общества и многомерный подход к проблемам, выявить ту часть исторического опыта, которая необходима человеку сегодня; формировав миропонимание, соответствующее современной эпохе, дать глубокое представление о специфике истории, как науки, ее функциях в обществе, этом колоссальном массиве духовного, социального и культурного опыта России и мировой истории.
Место дисциплины в структуре ООП бакалавриата.

Б.1. Гуманитарный, социальный и экономический цикл. Базовая часть. Для изучения дисциплины необходимы знания, умения и компетенции, полученные студентами в среднем общеобразовательном учебном заведении и в результате изучения пропедевтических дисциплин. Место учебной дисциплины – в совокупности дисциплин гуманитарного и экономического цикла.

Краткое содержание.

Введение. Теория и методология исторической науки. Древняя Русь и социально-политические изменения в русских землях в XIII - сер. XV в. Образование и развитие Московского государства. Российская империя в XVIII – первой пол.XIX в.

Российская империя во второй половине XIX - начале XX в.  Россия в условиях войн и революций (1914-1922 гг.). СССР в 1922-1953 гг. СССР в 1953- 1991 гг. Становление новой Российской государственности (1992- 2010)
Б1.Б2. Философия
Цели освоения дисциплины

Целью преподавания курса «Философия» является формирование у студентов представлений о мире как целом и месте человека в нем, о взаимоотношениях между человеком и миром, о путях и способах познания и преобразования человеком мира, о будущем этого мира.
Место дисциплины в структуре ОПП 

Б.1.Б2. Гуманитарный, социальный и экономический цикл. Базовая часть.

Для изучения дисциплины необходимы знания, умения и компетенции, полученные студентами в среднем общеобразовательном учебном заведении и в результате изучения пропедевтических дисциплин.

Место учебной дисциплины – в совокупности дисциплин гуманитарного и экономического цикла.


Краткое содержание. Философия, ее предмет и роль в обществе. История философии. Философия Древнего Востока. Античная философия. Философия Средневековья и эпохи Возрождения. Философия Нового времени (XVII-XVIII вв.). Западноевропейская классическая философия. Русская философия. Современная философия Запада.  Теория философии. Проблема философской онтологии. Универсальные связи бытия. Диалектическое миропонимание. Сознание. Философия познания. Научное познание. Общество как система, его структура. Функционирование и развитие общества. Проблема человека в философии. 

Б1.Б3. Русский язык и культура речи
Цели освоения дисциплины: формирование у студентов теоретических представлений о литературной норме как исторически развивающемся явлении и о стилистической дифференциации современного русского литературного языка на основе имеющихся базовых знаний школьного курса.

Место дисциплины в структуре ООП бакалавриата. 

Место дисциплины в структуре ООП: базовая часть цикла ГСЭ (Б1. Б3).

Краткое содержание.

Компоненты культуры речи.  Понятие современного русского литературного языка.

Речевое взаимодействие. Функционально-смысловые типы речи.Русский литературный язык– нормированная форма общенародного языка. Орфоэпические нормы. Лексические нормы. Словообразовательные нормы. Грамматические нормы. Функциональные стили русского языка. Система функциональных стилей  русского языка. Взаимодействие стилей.  Официально-деловой стиль. Научный стиль. Публицистический стиль. Культура ораторской речи. Разговорная речь. Стилистические средства языка и их использование в речи. Контрольная работа.

Б1. В1. История Бурятии
Цели освоения дисциплины: Дать представление: об основных проблемах истории Бурятии, основных современных  методологических и теоретических подходах,  концепциях исследования  истории Бурятии.

Место дисциплины в структуре ООП бакалавриата. Дисциплина входит в вариативную часть цикла ГСЭ (Б1, В1)

Краткое содержание.  Прибайкалье в древности и раннем средневековье. Прибайкалье в монгольскую эпоху (ХII-ХIV вв.). Прибайкалье накануне присоединения к России (ХIV – начало ХVII в.). Присоединение Прибайкалья к России. Бурятия в ХVIII – первой половине ХIХ в. Бурятия во второй половине ХIХ – начале ХХ в. Бурятия в 1917-1929 гг. Бурятия в 1929-53-х гг. Бурятия во второй половине ХХ в.

Б1. В2. Бурятский язык
Цели освоения дисциплины: Обеспечить подготовку специалистов, владеющих бурятским языком как средством межкультурной коммуникации в устной и письменной форме в повседневном общении и при выполнении профессиональной деятельности. 

Место дисциплины в структуре ООП бакалавриата. Дисциплина входит в вариативную часть цикла ГСЭ (Б1, В2)

Краткое содержание.  

Вводно-фонетический курс. Я и моя семья. Деятельность. Профессия. Моя родословная Одежда. Еда. Моя биография. Распорядок дня.

Б1. В3. Древние языки и культуры.
Цели освоения дисциплины:  Ознакомление  с историческим процессом формирования многообразия культур и цивилизаций, типов и форм культурной  социальной жизни  через распространение  латинского языка и античной культуры в странах изучаемых языков. Показать  историческую значимость классических языков  и их роль в развитии  современных языков. 

Место дисциплины в структуре ООП бакалавриата. Дисциплина входит в вариативную часть цикла ГСЭ (Б1, В3)

Краткое содержание. Введение в античную культуру.  Крито-микенская культура «Темные века».  Греция -8-5 вв. до н. э.   Эллинизм . Древний Рим.  Античное наследие.
Б1. ДВ1. Дисциплины по выбору

Б1. ДВ1 Правоведение
Цели освоения дисциплины: Правоведение – учебная дисциплина, предметом изучения которой являются основы теоретических знаний о праве и государстве, наиболее важные положения основных отраслей системы российского права, международного права.

Целью освоения дисциплины является приобретение начального фундамента правового сознания и правовой культуры молодым поколением, должным иметь целостное представление о государственно-правовых явлениях, играющих ведущую роль в регулировании жизни современного общества; владеть практическими навыками и приемами, необходимыми для участия в будущей профессиональной и социальной деятельности. Также осознание ответственности за свое поведение в обществе; формирование уважительного отношения к государственно-правовым институтам и принятие необходимости изучения и приобретения правовых знаний.
Место дисциплины в структуре ООП бакалавриата. Вариативная часть цикла ГСЭ, дисциплина по выбору студента (Б1. ДВ1), 2 зачетные единицы трудоемкости.

В гуманитарном, социальном и экономическом цикле учебных дисциплин курс «Правоведение» имеет особый статус, обусловленный стоящими перед ним целями и задачами, и который постоянно возрастает в связи с формированием в нашей стране правового государства, юридизацией большинства общественных отношений, приоритета закона во всех сферах жизни общества. 

Изучение и усвоение основ правоведения важно и необходимо для студентов, обучающихся по неюридическим специальностям на факультетах Бурятского государственного университета.

Краткое содержание. Общая теория государства Понятие, признаки, функции и сущность государства. Правовое государство и гражданское общество. Форма государства. Механизм (аппарат) государства. Общая теория права. 

Понятие и сущность права. Система Российского права и ее структурные элементы. Источники права. Норма права. Правоотношения. Правонарушение и юридическая ответственность. Российское право и «правовые семьи». Международное право. Основы конституционного права РФ. Конституция РФ. Основы конституционного строя РФ. Правовой статус личности в РФ. Органы публичной власти в РФ. Основы административного права РФ. Основы уголовного права РФ. Административное правонарушение и административная ответственность. Преступление и уголовная ответственность. Категории и виды преступлений. Обстоятельства, исключающие преступность деяния.  Система наказаний по уголовному праву. Основы гражданского права РФ. Граждане и юридические лица как субъекты гражданского права. Право собственности. Обязательства и договоры. Наследственное право РФ. Основы трудового права РФ. Основания возникновения трудовых прав работников. Трудовой договор. Рабочее время и время отдыха. Дисциплина труда. Защита трудовых прав граждан. Основы семейного права РФ. Условия и порядок заключения брака. Прекращение брака. Права и обязанности супругов. Права несовершеннолетних детей. Алименты. Основы экологического права РФ. Общая характеристика экологического права. Государственное регулирование экологопользования. Законодательное регулирование и международно-правовая охрана окружающей природной среды. Особенности регулирования отдельных видов деятельности. Основы информационного права РФ. Федеральный закон РФ «О государственной тайне». Защита государственной тайны. Федеральный закон РФ «Об информации, информатизации и информационных процессах». Защита информации.
Б1. ДВ1. Социология
Цели освоения дисциплины: Изучение теоретических основ и закономерностей функционирования социоло​гической науки, ее специфики, принципов соотноше​ния методологии и методов социологического познания; изучение и анализ современных социальных процессов, социальных отношений и социальных явлений; ознакомление с методикой проведения социологических исследований. 
Место дисциплины в структуре ООП. Гуманитарный, социальный и экономический цикл. Вариативная часть. Дисциплина по выбору  (Б1. ДВ1). 

Краткое содержание. Социология как особая общественная наука. История становления и развития социологии. Методы социологического исследования. Общество как социальная система. Социальное развитие и социальные изменения. Социальная стратификация и социальная мобильность. Социальные институты и организации. Социология личности. 
Социальные группы  и    общности. Культура как система ценностей и норм. Социальный контроль и девиантное поведение.
Б1. ДВ2 Дисциплины по выбору
Б1. ДВ2 История литературы  страны 1 ИЯ

Цели освоения дисциплины: Целью освоения данной дисциплины является изучение путей развития англоязычных литератур от их истоков до наших дней, основных направлений английской и американской литературы. Литературы Великобритании и США рассматриваются в контексте развития мирового литературного процесса. Изучение литератур этих стран способствует выявлению общего и особенного в их становлении и развитии.

Место дисциплины в структуре ООП бакалавриата. Дисциплина относится к дисциплинам по выбору гуманитарного, социального и экономического цикла (Б1.ДВ2) и является важной составной частью образовательной программы, дающей возможность расширения и углубления знаний, умений и навыков выпускаемого специалиста, владеющего лингвокультурологической информацией в объеме, необходимом для его успешной профессиональной деятельности. 

Краткое содержание.
 Периодизация литературного процесса  в Англии и США.  Литература средних веков: Памятники англосаксонской литературы раннего средневековья (5-11 в.в). Поэма «Беовульф» как образец раннего средневекового эпоса. 

Общая характеристика англо-норманской литературы 11-13 веков. Рыцарские романы. Джеффри Чосер – «отец английского языка и основоположник реализма». Творчество Чосера как переходное явление от литературы средних веков  к эпохе Возрождения. Возрождение в Англии (позднее Возрождение) В. Шекспир - вершина литературной эпохи Возрождения. Литература 17 века. 3 литературных направления в литературе Европы:

барокко, классицизм,  ренессансный  реализм. Литература 18 века Эпохи Просвещения. Развитие сентименталистской поэзии (Коллинз, Юнг, Грей). Литература 19 века.

Романтизм в западноевропейской культуре. Своеобразие английского романтизма. Американский романтизм. Английский реалистический роман 19 века.. Английская литература конца 19в. Сочетание авангардистских и реалистических тенденций.  Американская литература от 19 к 20 в.  Марк Твен и Джек Лондон. . Тема первой мировой войны в литературе Великобритании и США. Развитие и обогащение реалистических традиций английской литературы в творчестве Г. Уэллса, Б. Шоу, Д. Голсуорси.

Модернизм в английской литературе. Литература Америки 20 в.

Б1. ДВ2 История литературы страны 2 ИЯ
Цели освоения дисциплины: дать студентам необходимую сумму знаний об историко-литературном процессе в немецкоязычных странах. Дать теоретические знания об историко-литературном процессе в немецкоязычных странах и  о творчестве отдельных писателей. Показать образцы художественного перевода поэтических и прозаических произведений наиболее известных немецкоязычных авторов. Научить студентов пользоваться на практике методами анализа и художественного перевода литературных произведений.

Место дисциплины в структуре ООП бакалавриата. Данная учебная дисциплина  «История литературы страны 2  ИЯ»  входит в раздел «Б1» цикла ГСЭ дисциплин по выбору (ДВ2). Для изучения дисциплины необходимы компетенции, сформированные у обучающихся  в результате обучения в средней общеобразовательной школе. 
Краткое содержание.

Cпецифика немецкой литературы, её место и роль в европейской л-ре и культуре. Высокое и позднее средневековье (1170-1500 гг.). Рыцарский роман. Средневековая любовная лирика. Миннезанг .Бюргерская литература. Гуманизм и Реформация (1470/80-1600 гг.). Немецкий Ренессанс. Гуманистическая л-ра «Литература дураков» М. Лютер. Барокко. А. Грифиус, Г.Я.К. Гриммельсгаузен.  Классицизм в Германии. 18 век; культурно- исторический обзор. Просветительский реализм Лессинга. «Буря и натиск». 

И.В. Гете, этапы его творчества. Ф. Шиллер. Веймарский классицизм. Французская буржуазная рев-ция. Художественный метод романтиков. Ранний йенский романтизм: Л.Тик, Новалис. Гейдельбергский романтизм. Поздний романтизм. Гейне – «последний поэт романтизма и первый его критик». Литература декаданса (1890-1920). Символизм. Импрессионистская техника письма. Символизм

Г. Гофманнсталь, С. Георге, Р.М. Рильке. Литература критического реализма.  Т.Манн, Г.Манн, Б.Келлерманн, Г.Фаллада. Экспрессионизм. Дадаизм. Литература 20-х годов. Немецкий философский роман, Г. Гессе, Т.Манн, А.Дёблин, Ф.Кафка. Немецкая литература накануне и во время второй мировой войны. Т. Манн, Л.Фейхтвангер,Э.М.Ремарк, Б.Брехт.  Литература ГДР: А. Зегерс, Э. Штриттматтер, Б. Брехт, И.Р. Бехер. С.Кирш, К. Вольф, В. Бирманн, Х. Мюллер. Литература ФРГ:  В. Борхерт, Г.Айх, «Группа 47», Г. Бёлль, Г. Грасс,  М. Вальзер, «Группа 61», эмансипация. Литература Австрии после 1945: Х. фон Додерер, экспериментальная поэзия: Э. Яндл, «герметичная лирика»: И. Бахманн, П. Целан . Литература Швейцарии: М. Фриш, Ф. Дюрренматт. Литературный процесс в немецкоязычных странах сегодня.

Б.2.  МАТЕМАТИЧЕСКИЙ И ЕСТЕСТВЕННОНАУЧНЫЙ ЦИКЛ

Б2.Б1. Информационные технологии в лингвистике

Б2.Б2. Математические основы гуманитарных знаний
Б2.В1. КЗОЖ и профилактика
Б2.В2. Концепции современного естествознания
Б2.ДВ1 Дисциплины по выбору

Использование средств гипермедиа
Интернет-технологии
Б2. Б1. Информационные технологии в лингвистике
Цели освоения дисциплины: «Информационные технологии в лингвистике» является создание необходимой основы для использования современных информационных технологий в профессиональной деятельности студента-лингвиста.
При изучении дисциплины «Информационные технологии в переводе» студенты должны: познакомиться с основными методами автоматизации процесса перевода, а также технологиями работы  с соответствующими программными продуктами. 
Место дисциплины в структуре ООП бакалавриата. Математический и естественнонаучный цикл. Базовая часть. Б2.Б1.
Краткое содержание. Применение компьютерных систем в гуманитарных исследованиях. Аналитико-поисковая деятельность лингвиста в мультиязычной сетевой среде. Машинный перевод и автоматизированный перевод в сети. Электронные корпуса текстов и конкордансы в практике лингвиста. Типы лингвистических корпусов. Способы лингвистической разметки корпусов, метаязык XML и понятие тэгов. Программы анализа корпусов (конкордансеров): WordSmith Tools, AntConc и Dialing Concordance. Принципы создание корпуса текста. Примеры создания корпуса параллельных юридических текстов. Этапы и виды операций.Терминологические базы данных. Электронные ресурсы для автоматического редактирования текста. Технология «память переводов» (translation memory). Обеспечение и контроль качества перевода. Электронная среда для переводческой практики лингвиста (синтез электронных ресурсов) для создания многофункциональной среды.

Б2.Б2. Математические основы гуманитарных знаний
Цели освоения дисциплины: основываясь на принципе, что  математика – гуманитарный предмет, развить математическое мышление и сформировать математическую культуру, что позволит будущему лингвисту правильно ориентироваться в окружающей действительности, строить математические модели реальных событий, развить абстрактное мышление,  поможет правильно, логически грамотно строить свою речь.  

Место дисциплины в структуре ООП бакалавриата. Математический и естественнонаучный цикл. Базовая часть. Б2.Б2.
Краткое содержание. Обзор школьного курса. Основные этапы развития математики. Пять точек зрения на математическое образование. Основные понятия. Операции над множествами. Отношения и их свойства. Правила сложения и умножения. Сочетания, размещения и перестановки без повторений и с повторениями. Определения вероятности: классическое, статистическое и геометрическое. Свойства вероятности. Теоремы сложения и умножения вероятностей. Формула полной вероятности. Формулы Байеса. Формулы Бернулли. Теоремы Муавра-Лапласа. Теорема Пуассона. Дискретные случайные величины. Непрерывные случайные величины. Математическое ожидание и дисперсия случайной величины. Законы распределения случайной величины. Ковариация и корреляция. Основные понятия. Оценки основных параметров, их разновидности. Доверительные интервалы. Матрицы, их разновидности и действия над ними. Вычисление определителей 2-го и 3-го порядка. Свойства определителей. Обратные матрицы. Системы линейных уравнений. Метод Крамера.
Б2.В1. КЗОЖ и профилактика

Цели освоения дисциплины: изучение здорового образа жизни во всех его проявлениях, повышение информированности населения, особенно подростков и молодежи, по вопросам здорового образа жизни и планирования семьи, формирование у студентов ответственного отношения к здоровью и навыков работы по формированию здорового образа жизни среди населения. 

Место дисциплины в структуре ООП бакалавриата. Математический и естественнонаучный цикл. Вариативная часть. Б2.В1.
Краткое содержание. Основные термины. Понятия  «здоровье», «здоровый образ жизни», «планирование семьи», «контрацепция».  Основные факторы здорового образа жизни. Особенности женского и мужского организма в разные возрастные периоды. Взаимодействие организма человека и внешней среды. Заболевания, передающиеся половым путем и их профилактика. Значение гигиены в здоровом образе жизни. Основы микробиологии, инфекционного и эпидемиологического процессов, иммунитета, способы защиты от патогенных микроорганизмов.
Б2.В2. Концепция современного естествознания

Цели освоения дисциплины: Курс призван раскрыть единство естественнонаучного знания, позволяющего охватить окружающий мир, мир живой и неживой природы сформировать целостное представление о мире познакомить с концепциями, принципами  и подходами современного естествознания, представить естествознание как составную  часть культуры; раскрыть единство человека и природы.

Место дисциплины в структуре ООП бакалавриата. Математический и естественнонаучный цикл. Вариативная часть. Б2.В2.
Краткое содержание. Наука. Функции  и характерные особенности. Механическая картина мира. Электромагнитная картина мира. Современная физическая картина мира. Фундаментальные принципы физики. Происхождение жизни. Воспроизводство и развитие живых систем  Ретроспективный анализ от первых эволюционных идей до современной эволюционной теории. Порядок и беспорядок в природе.

Б2.ДВ1 Дисциплины по выбору

Использование средств гипермедиа
Цели освоения дисциплины:  дать слушателям теоретические знания и практические навыки для создания собственных мультимедиа приложений с гипертекстом на любом языке, таких как электронные энциклопедии, учебники, справочники, электронные архивы, учебные приложения. 
Место дисциплины в структуре ООП бакалавриата. Данная дисциплина входит в раздел «Математический и естественнонаучный цикл.  Вариативная часть Дисциплина по выбору». Б2.ДВ1.
Краткое содержание. Возникновение идеи гипертекста. Эволюция идей гипертекста. В. Буш, Т. Нельсон,Дж. Конклин, Н. Янкелович. Определения гипертекста и гипермедиа. Области применения ГМ. Классификация гипермедиа и мультимедиа изданий. Технология разработки мультимедиа и гипермедиа продукции. Топология гипертекста. Понятие навигации. Программные авторские компоненты. История языков разметки. Теги. Структура файла. Понятие параграфа <P>, Описание гиперссылки <A HREF>, понятие URL. Основные теги описания документа и связей. Основные теги форматирования текста <P>, <IMG>, <A>, списки. Форматы файлов GIF и JPG. Использование графики. Задание цвета.Шрифты, Заголовки, Списки, Якоря. Отправка почты, FTP. Мета-теги и специальные тэги – обновления, запуск программ, использование звука, видео, анимации, Flash, php, апплеты. Каскадные таблицы стилей. Программирование на JavaScript. Основные конструкции языка. Программирование. Объекты, сообщения, массивы.Основы DHTML. Объектная модель документа. Методы основных объектов. Основы XML: история языка. Основные принципы и конструкции языка. XML, DTD и XSL файлы.Построение DTD. Преобразование в выходные формы с помощью XSL.
Б2.ДВ1

Интернет-технологии

Цели освоения дисциплины: ознакомить студентов с современными интернет технологиями, в том числе аппаратными и программными средствами. В результате изучения дисциплины «Интернет технологии» студенты должны: освоить использование сети Интернет; получить основную информацию по Интернет технологиям; получить навыки практической работы по созданию сайтов.

Место дисциплины в структуре ООП бакалавриата. Данная дисциплина входит в раздел «Математический и естественнонаучный цикл.  Вариативная часть Дисциплина по выбору». Б2.ДВ1.

Краткое содержание Принципы построения и организационная структура Интернет. Адресация. Протоколы (IP, TCP, UDP). Порты. Регистратуры InterNet. Автономные  системы. Обратные домены. Служба Whois. Служба DNS. Универсальный идентификатор ресурсов (URI), его назначение и составные части. Служба Telnet. Протокол Telnet. Служба SSH. Протокол SSH. Служба FTP. Протокол FTP. Протокол TFTP. Служба WWW. Протокол HTTP.   Типы данных - MIME. CGI и серверные интерпретаторы. Базы данных и виды доступа. Электронная почта. Формат сообщения. Протокол SMTP. Электронная почта. Протоколы POP3, IMAP. Служебные протоколы. Протокол ICMP. Служба SNMP. Протокол SNMP. Служба DHCP. Протокол. DHCP. Протокол BOOTP
Б3 ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЙ ЦИКЛ
Б3.Б1 Основы языкознания

Б3.Б2 Практический курс первого иностранного языка

Б3.Б3 Практический курс второго иностранного языка

Б3.Б4 Безопасность жизнедеятельности
Б3.В1 Лексикология
Б3.В2 Теоретическая грамматика
Б3.В3. Стилистика

Б3.В4. История языкознания и методы лингвистических исследований

Б3. ДВ1 Дисциплины по выбору

История и география стран 1ИЯ

История и география стран 2ИЯ

Б3. ДВ2 Дисциплины по выбору

Базы данных и СУБД
Б3. ДВ3 Дисциплины по выбору

Основы психолингвистики
Сравнительная типология русского языка и ИЯ
Б3.Б1 Основы языкознания
Цели освоения дисциплины: ознакомить студентов с предметом и задачами науки о языке, структурой современной лингвистики, основными разделами языкознания; сформировать представление о базовых лингвистических понятиях, основной лингвистической терминологии; сообщить основные сведения о языке, необходимые для дальнейшего углубленного изучения курсов по отдельным разделам лингвистической науки.

Место дисциплины в структуре ООП бакалавриата. Профессиональный цикл. Базовая часть. Для изучения дисциплины необходимы знания, умения и компетенции, полученные обучающимися в средней общеобразовательной школе.

Краткое содержание. Сущность языка, ее общественные функции и внутренняя структура. Фонетика и фонология. Биологический, акустический и функциональный аспект в изучении звуков речи. Слово как единица языка. Грамматика, ее разделы: морфология и синтаксис, и их единицы. Материальное  сходство и родство языков. Проблема происхождения языка. Лексикология. Лексическое значение слова. Системные связи в лексике. Основы фразеологии. Части речи. Исторические изменения в языке.

Б3.Б2 Практический курс первого иностранного языка
Цели освоения дисциплины: является создание основ коммуникативной, профессионально-переводческой и самообразовательной компетенции, которые в дальнейшем будут совершенствоваться на протяжении всего обучения в вузе. Образовательные, воспитательные и развивающие цели реализуются как через содержание учебного материала, так и через технологию обучения (решение коммуникативно-познавательных задач различных функций общения, в разнообразных формах, активизирующих речемыслительную деятельность студентов: микро - и макро ролевые игры, работа в малых группах, конкурсы, уроки-экскурсии, круглые столы и т.д.)

Место дисциплины в структуре ООП бакалавриата. Профессиональный цикл. Базовая часть.
Краткое содержание. Медицина. Город. Еда. Образование. Сослагательное наклонение. Спорт. Путешествие. География. Неличные формы глагола. Модальные глаголы.

Б3.Б3 Практический курс второго иностранного
Цели освоения дисциплины: Развитие коммуникативной (языковой, речевой, социокультурной, компенсаторной и учебно-познавательной ) компетенции на немецком языке  т.е. подготовить студентов к использованию немецкого языка в качестве средства устного и письменного общения с носителями языка, заложить базу для дальнейшего совершенствования в области немецкого языка.

Место дисциплины в структуре ООП бакалавриата. Профессиональный цикл. Базовая часть.
Краткое содержание. Летние каникулы. Отдых. Немецкий как иностранный. Немецкий язык сегодня. Внешность человека. Город. Города Германии. Достопримечательности Берлина, Кельна, Мюнхена, Франкфурта на Майне. Наш родной город. Страна. Германия: география, политическое устройство, экономика, культура. Наша Родина.  Школа. Система образования в Германии. Система образования в России. Проблемы современной школы.Профессия. Выбор профессии. Профессии будущего. Востребованные на рынке труда профессии.

Б3.Б4 Безопасность жизнедеятельности
    Цели освоения дисциплины: научить студентов предвидеть возникновение производственных вредностей, также умело применять соответствующие инженерно-технические решения по их предупреждению и ликвидации, выполнению нормативных требований, предупреждению несчастных случаев и профессиональных заболеваний.  
Место дисциплины в структуре ООП бакалавриата. – Профессиональный цикл. Базовая часть. Б3.Б4.
Краткое содержание. Человек и среда обитания. Основы физиологии труда. Негативные факторы техносферы. Опасности технических систем. Средства снижения травмоопасности и вредного воздействия технических систем. Безопасность в чрезвычайных ситуациях. Системы контроля требований безопасности и экологичности. Экономические последствия и материальные затраты на обеспечение безопасности жизнедеятельности. Международное сотрудничество в области безопасности жизнедеятельности. 

Б3.В1 Лексикология 
Цели освоения дисциплины: дать студентам необходимую сумму знаний, теоретически обобщающих и систематизирующих сведения о словарном  составе современного английского языка.

Место дисциплины в структуре ООП бакалавриата. Профессиональный цикл. Вариативная часть.  Б3В1. 
Краткое содержание. Предмет и основные задачи лексикологии. Лингвистические основы курса лексикологии. Слово как основная единица лексической системы языка. Основные признаки слова в английском языке. Слово и другие единицы языка. Морфологический состав слова. Классификация морфем. Принципы и методы морфемного анализа слов. Словообразование как система отношений и способов образования слов по деривационным моделям. Принципы и методы деривационного анализа. Деривационная структура слова. Основные способы словообразования. Значение слова и морфемы. Типы значения. Понятие мотивированности, типы мотивированности слова. Историческая изменчивость значения слова. Основные типы изменения лексического значения в диахронии. Семантическая структура слова. Семантическое изменение.  Омонимия. Классификация омонимов. Разграничение полисемии и омонимии. Синонимия. Классификация синонимов. Антонимия. Классификация антонимов. Синонимия и антонимия номинативных единиц разных уровней. Лексико-семантические группы. Семантические поля. Гиперо-гипонимические группировки слов. Свободные словосочетания. Понятие валентности, типы валентности. Свободные и устойчивые словосочетания. Фразеология. Словарь как система. Диахронные аспекты изучения словарного состава языка. Социальная дифференциация словарного состава современного английского языка. Основные пути обогащения словарного состава языка. Предмет и задачи лексикографии. Основные принципы классификации словарей. Отражение словарного состава английского языка в словарях различных типов. Основные принципы составления словарей.
Б3.В2 Теоретическая грамматика
Цели освоения дисциплины: является изучение современных направлений и тенденций в развитии теоретической грамматики английского языка.


Место дисциплины в структуре ООП бакалавриата. Профессиональный цикл. Базовая часть. Вариативная часть.  Б3В2. 
Краткое содержание. Предмет и разделы теоретической грамматики. Морфология. Морфемная структура слова. Грамматическая форма и грамматическая категория слов. Грамматические классы слов. Имя существительное.  Имя прилагательное. Глагол. Грамматические свойства малых классов слов. Синтаксис. Словосочетание и предложение. Грамматика текста. Сложное предложение с сочинительной и подчинительной связью. Осложненное предложение.

Б3.В3 Стилистика

Цели освоения дисциплины:  расширение лингвистического кругозора обучаемых за счет усвоения новых стилистических знаний, совершенствование их практических, коммуникативных навыков и умений пользоваться стилистическими средствами языка для решения коммуникативной задачи.
Место дисциплины в структуре ООП бакалавриата. Профессиональный цикл. Вариативная часть.  Б3В3. 
Краткое содержание. 

Общие проблемы стиля. Предмет лингвостилистики. Экспрессивные средства и стилистические приемы. Варианты языка. Особенности разговорного языка. Особенности письменной речи. Стили речи. Английский литературный язык. Стандартный английский. Типы лексических значений. Фонетические стилистические средства: аллитерация, ономатопея, ритм и рифма. Лексические стилистические средства: метафора, метонимия. Лексические стилистические средства: ирония, зевгма, каламбур. Лексические стилистические средства: оксиморон, эпитет, гипербола. Лексико-синтаксичкские стилистические средства: сравнение, перифраза. Специальный литературный словарь: поэтические и литературные слова, неологизмы и новообразования.
Б3.В4. История языкознания и методы лингвистических исследований
Цели освоения дисциплины: ознакомление студентов наряду с историей развития лингвистических учений с системой общенаучных и специальных методов проведения лингвистического анализа, углубленное изучение которых должно привести к формированию у студентов умений и навыков самостоятельной исследовательской работы при написании научных докладов, курсовых и  дипломных работ по специальности и в дальнейшей профессиональной деятельности.
Место дисциплины в структуре ООП бакалавриата. Профессиональный цикл. Вариативная часть. Б3.В4. Изучение данного курса – одно из условий подготовки специалистов-лингвистов с широким лингвистическим кругозором. Знание основных этапов и направлений в истории лингвистики углубляет языковедческую подготовку студентов, развивает у них способность к сознательному изучению языковых фактов. Курс тесно связан с курсом «Основы языкознания», а также со специальными курсами по различным аспектам изучаемых языков. 

Краткое содержание. Концепция развития лингвистической науки. Лингвистические знания в древних источниках. Формирование философско-религиозного осмысления языка. Лингвистические учения древних и средних веков. Сравнительно-историческая научная парадигма: сущность, методы исследования, критика,   перспективы. Основные направления сравнительно-исторического языкознания: специфика метода. Социологическое, эстетическое, неограмматическое  направления в языкознании 19-20в.в.: основные принципы и лингвистические учения. Структуралиcтская научная парадигма: сущность, методы, кризис. Эволюция неоретических основ  функциональной  лингвистики: методы исследования. Проблема метода в современном  научном исследовании. Полипарадигмальность  современной лингвистики: взаимодействие методов в исследовательском процессе. Когнитивная научная парадигма: принципы и методы исследования.
Б3. ДВ1 Дисциплины по выбору

Б3.ДВ1 История и география стран 1 ИЯ
Цели освоения дисциплины:        Овладение студентами теоретическими знаниями по истории и географии стран изучаемого языка и формирование у них навыков и умений логического осмысления, а в дальнейшем - применения усвоенной информации. Курс истории и географии стран изучаемого языка в плане его связи с аспектами межкультурной коммуникации также должен обеспечить дальнейшее совершенствование умений анализировать страноведческую информацию различного рода и формирование межкультурной компетенции как основы для успешного межкультурного общения. 
Место дисциплины в структуре ООП бакалавриата: Данная учебная дисциплина  «История и география стран1 ИЯ»  предназначена для студентов II курса (3 семестр) и входит в раздел «Б3» профессионального цикла вариативной части для профиля «Перевод и переводоведение».  
Краткое содержание. 

Общие сведения об англоязычных странах: экономическое развитие, политический строй, государственные символы, демографические данные, положение в мировом сообществе. Географическое положение и природные условия Великобритании. Основные этапы истории Великобритании.  Географическое положение и природные условия США. Основные этапы истории США. Географическое положение и природные условия Канады, Австралии, Новой Зеландии. История Канады, Австралии, Новой Зеландии
Б3.ДВ1 История и география стран 2 ИЯ

Цели освоения дисциплины: Овладение студентами теоретическими знаниями по истории и географии стран изучаемого языка и формирование у них навыков и умений логического осмысления, а в дальнейшем - применения усвоенной информации. Курс истории и географии стран изучаемого языка в плане его связи с аспектами межкультурной коммуникации также должен обеспечить дальнейшее совершенствование умений анализировать страноведческую информацию различного рода и формирование межкультурной компетенции как основы для успешного межкультурного общения.
Место дисциплины в структуре ООП бакалавриата. Профессиональный цикл. Вариативная часть. Дисциплина по выбору. Б3.ДВ1.
Краткое содержание. 
Географическое положение, административное устройство Германии.  Основные этапы истории ФРГ. От племен к империи. Веймарская республика. Третий рейх. Образование ГДР и ФРГ. Германия после второй мировой войны. На руинах третьего рейха. От «эры Аденауэра» к «большой коалиции». Социал-либеральная коалиция.

От объединения к единству. Социализм в ГДР. Первый этап развития ГДР 1949-1955 гг. Второй этап 1955-1971 гг. «Эра Хонеккера» - третий период развития ГДР. Крах социализма.  Объединение Германии. Внутренние аспекты германского объединения. Внешние аспекты объединения. Проблемы объединения. Государственное устройство Германии. Федеральный президент и его функции. Законодательная власть Германии: Бундестаг. Бундесрат. Исполнительная власть: Федеральное правительство. Федеральные органы управления. Судебная власть. Особенности германских земель. Географическое положение. Отрасли экономики. Столица и крупные города. Достопримечательности и выдающиеся люди. Общие сведения об Австрии и Швейцарии.

Б3. ДВ2 Дисциплины по выбору

Базы данных и СУБД
Цели освоения дисциплины: Целью изучения курса "Базы данных и СУБД" является ознакомление студентов с общей концепцией автоматизированных банков данных (АБД), освещение теоретических и организационно-методических вопросов построения и функционирования баз данных (БД), привитие навыков практических работ по проектированию БД, обращения к БД с использованием языков высокого уровня. 

Место дисциплины в структуре ООП бакалавриата. Данная дисциплина входит в раздел «Математический и естественнонаучный цикл. Вариативная часть. Дисциплина по выбору». Б2.ДВ1.

Для освоения дисциплины «Базы данных и СУБД» необходимы знания, умения и компетенции, полученные обучающимися на занятиях по дисциплинам «Информатика и программирование» и «Информационные технологии». Полученные в процессе обучения знания, умения и навыки необходимо использовать, на основании концепции непрерывной подготовки студентов к применению ЭВМ,  в других учебных курсах.

Краткое содержание. Введение в банки данных. Контрольное занятие. Области приложений СУБД. Организация процессов обработки данных в БД. Распределенные базы данных. Уровни моделей и этапы проектирования баз данных. Создание и корректировка базы данных в Microsoft Access. Использование логических выражений.  Редактирование данных. Организация записей. Сортировка и индексирование. Поиск данных. Использование специальных и математических функций, хранение символьной информации. Создание запросов. Форм. Программа выполнения расчетов. Форматированный ввод и вывод. Создание отчетов. Создание БД по выданной теме.
Б3+ ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЙ ЦИКЛ
Б3+.Б1 Практикум по культуре речевого общения 1 ИЯ
Б3+.Б2 Практикум по культуре речевого общения 2 ИЯ
Б3+.Б3 Основы теоретической и прикладной лингвистики
Б3+.В1 Письменный и устный перевод 1 ИЯ
Б3+.В2 Письменный и устный перевод 2 ИЯ
Б3+.В3 Математика и информационные технологии
Б3+.В4 Когнитивные технологии в прикладной лингвистике
Б3+ДВ1 Дисциплины по выбору
Перевод специального текста 1 ИЯ

Перевод специального текста 2 ИЯ
Б3+ ДВ2 Дисциплины по выбору
Машинный перевод 1ИЯ

Машинный перевод 2 ИЯ

Б3+ДВ3 Дисциплины по выбору
Автоматизированная обработка текстовых массивов 1 ИЯ

Автоматизированная обработка текстовых массивов 2 ИЯ

Б3+ДВ4 Дисциплины по выбору
Лингвистика текста

Когнитивная лингвистика

Б3+Б1 Практикум по культуре речевого общения 1 ИЯ
Цели освоения дисциплины: "Практикум по культуре речевого общения (первый иностранный язык)" является дальнейшее развитие иноязычной коммуникативной компетенции студентов. В рамках дисциплины необходимо ознакомить студентов с  дискурсивными способами выражения фактуальной, концептуальной и подтекстовой информации, научить анализировать дискурсивную структуру и языковую организацию функционально-стилевых разновидностей текста: художественного, газетно-публицистического, научно-популярного и делового на материале устной /письменной, подготовленной / неподготовленной, официальной /неофициальной речи.

Место дисциплины в структуре ООП бакалавриата. Профессиональный цикл. Базовая часть. Б3 + Б1.
Краткое содержание. Кино, театр, телевидение. Живопись и архитектура. Образование. Литературный и общественно-политический текст. Семья. Окружающая среда. Государственная власть и политика. Литературный и общественно-политический текст. Национальные культуры. Здоровье и медицина. Карьера и работа. Предпринимательство. Наука, технологии и средства коммуникации в современном мире

Литературный и общественно-политический текст. Психология человека. История и археология. Язык и проблема усвоения языков. Современный мир России, Европы и Америки. Консолидированный обзор пройденных тем. Литературный и общественно-политический текст.
Б3+Б2 Практикум по культуре речевого общения 2 ИЯ
Цели освоения дисциплины: Подготовить студентов к использованию немецкого языка в качестве средства устного и письменного общения, заложить базу для дальнейшего совершенствования в области немецкого языка.

Место дисциплины в структуре ООП бакалавриата. Профессиональный цикл. Базовая часть. Б3+Б2.
Краткое содержание. Летние каникулы. Отдых. Немецкий как иностранный. Немецкий язык сегодня. Внешность человека. Город. Города Германии. Достопримечательности Берлина, Кельна, Мюнхена, Франкфурта на Майне. Наш родной город. Страна. Германия: география, политическое устройство, экономика, культура. Наша Родина. Школа. Система образования в Германии. Система образования в России. Проблемы современной школы. Профессия. Выбор профессии. Профессии будущего. Востребованные на рынке труда профессии.
Б3+Б3 Основы теоретической и прикладной лингвистики
Цели освоения дисциплины: получить целостное представление об основных проблемах прикладной и теоретической лингвистики в единстве ее теоретических и прикладных аспектов; познакомиться с новыми информационными технологиями в прикладной лингвистике, сферами применения лингвистики в области социального взаимодействия.
       Место дисциплины в структуре ООП. Профессиональный цикл. Базовая часть. Б3+.Б3.
Краткое содержание. Современное понимание языка как средства хранения и передачи информации и прикладной лингвистики как науки. Некоторые новые области прикладной лингвистики. Проблемы автоматической обработки текста. Автоматическая лексикография. Взаимодействие теоретической и прикладной лингвистики. Математическая лингвистика как формальная теория моделей языка. Автоматизация исследований в гуманитарных науках. Автоматизация лингвистических исследований. Автоматическая обработка разных типов текстов. Компьютерная лингвистика. Когнитивная наука как один из источников формирования категорий компьютерной лингвистики.

Б3+В1 Письменный и устный перевод 1 ИЯ
Цели освоения дисциплины: Целью освоения дисциплины является формирование у студентов базовых, а также специфических  и  специальных  составляющих  переводческой компетенции, под которой понимается совокупность знаний, умений и навыков, позволяющих переводчику успешно решать свои профессиональные задачи. К базовым составляющим  переводческой компетенции относятся знания, умения и навыки, необходимые переводчику во всех видах перевода (устного или письменного) и независимо от жанровой принадлежности переводимого текста. К специфическим  составляющим переводческой  компетенции  относятся знания, умения  и  навыки, необходимые  в  определенном  виде  перевода (письменном, устном, последовательным, синхронном). К  специальным  составляющим  переводческой  компетенции  относятся  её компоненты, необходимые  при  переводе  специального  текста  из  области науки и техники, экономики, экологии, публицистики и др.

Место дисциплины в структуре ООП бакалавриата.  Профессиональный цикл. Вариативная часть.  Б3.+В1. Лучшему  пониманию  основных  положений  данного  курса  будут способствовать знания о таких понятиях, как «виды перевода», «Безэквивалентная единица», «переводческие  трансформации», и  т.д., изучаемые  в  курсе прохождения  следующих  дисциплин: «Лексикология», «Теория  перевода», «Страноведение 1ИЯ».

Краткое содержание. Перевод и его трудности. Виды перевода (устный и письменный). Культура речи и переводческие приемы УП. Основы практики перевода. Переводческие трансформации. Грамматический аспект. Основы практики перевода. Лексический аспект. Перевод в сфере профессиональной коммуникации. Общественно-политический перевод (международные отношения, международные организации), публицистический перевод. Определение понятия перевод. Виды перевода. Отличие деятельности устного и письменного переводчиков. Специфика устного перевода. Определение трудностей устного перевода: абзацно-фразовый перевод с листа, последовательный перевод звучащего текста, синхронный перевод и т.д. Определение и классификация трудностей, возникающих в процессе устного перевода. Особенности одностороннего/двустороннего устного перевода. Комбинированные виды перевода. Запись при устном переводе. Перевод кино/видео. Определение устного перевода как сложного процесса, требующего от переводчика не только большого опыта и знаний, но и определенных личностных качеств, осознания своего места в процессе коммуникации. Основы переводческой скорописи. Особенности общественно-политического и публицистического текстов, основная лексика информационных сообщений, коммюнике, официальных заявлений, речей и выступлений, тема-рематическое членение в английском и русском языках, грамматические проблемы перевода общественно-политических и публицистических текстов. 

Б3+В2 Письменный и устный перевод 2 ИЯ

Цели освоения дисциплины: формирование у обучаемых переводческой компетенции, т.е. знаний, умений и навыков, позволяющих переводчику обеспечить высококачественный устный и письменный  перевод при осуществлении информационного обмена между представителями разных стран и культур, которые используют иностранный и русский языки в широких сферах международной, политической, экономической, общественной, научной и культурной жизни, включая возможность работы на предприятиях, в разного рода общественных организациях, в издательствах и средствах массовой информации.
Место дисциплины в структуре ООП бакалавриата. Профессиональный цикл. Вариативная часть.  Б3+В2. 
Краткое содержание. Вводный курс в виде тренингов. Освоение текстового жанра в устном переводе «краткое информационное сообщение. Освоение текстового жанра в устном переводе «интервью». Освоение текстового жанра в устном переводе «устные речи», относящиеся к частной жизни. Освоение текстового жанра в устном переводе «устная официальная речь». Освоение текстового жанра в устном переводе «переговоры» на общественно-политическую, социально-экономическую и неспециальную научно-техническую тематику. Освоение текстового жанра в устном переводе «доклад» на общественно-политическую, социально-экономическую и неспециальную научно-техническую тематику.

Б3+В3 Математика и информационные технологии
Цели освоения дисциплины: Целью изучения курса «Информационные технологии» в рамках дисциплины «Математика и информационные технологии» является воспитание у студентов информационной культуры и связана с изучением теоретических проблем организации автоматизированных информационных технологий, составляющих основу их построения и функционирования в прикладных областях. Предметом курса «Информационные технологии» являются автоматизированные способы обработки семантической информации - данных и знаний, которые реализуются посредством современных компьютерных и коммуникационных средств. Программа изучения курса предусматривает освоение теоретических вопросов, определяющих знания в области организации информационных технологий. Практические навыки и умения отрабатываются на практических занятиях в компьютерных лабораториях и при самостоятельной работе студентов.

Место дисциплины в структуре ООП бакалавриата. Данная дисциплина входит в раздел «Б.3+.В3. Профессиональный цикл. Вариативная часть». Для освоения дисциплины «Информационные технологии» необходимы знания, умения и компетенции, полученные обучающимися на занятиях по информатике. Полученные в процессе обучения знания, умения и навыки необходимо использовать, на основании концепции непрерывной подготовки студентов к применению ЭВМ,  в других учебных курсах.
Краткое содержание. Информационные технологии. Модели решения функциональных и вычислительных задач. Технические  средства реализации информационных процессов. Программные средства реализации информационных процессов Сервисное и прикладное программное обеспечение. Работа в операционной системе Linux. Знакомство с пакетом программ OpenOffice.org. Основы компьютерных коммуникаций.  Программы для работы в сети Интернет. Сетевой сервис. Основы машинной графики. Программное обеспечение для работы с растровой графикой. Программное обеспечение для работы с векторной графикой. Знакомство с программой Microsoft FrontPage. Ознакомление с основными технологическими этапами проектирования сайтов, компоновкой элементов страниц, а также с инструментальными средствами, используемыми при этом. Понятие web-сайта. Классификация web-сайтов. Обзор инструментальных средств. Этапы разработки web-сайтов
Б3+В4 Когнитивные технологии  в прикладной лингвистике
Цели освоения дисциплины: заключаются в том, чтобы дать представление о в прикладной лингвистике.
когнитивных технологиях 
Место дисциплины в структуре ООП бакалавриата. Профессиональный цикл. Вариативная часть.

Краткое содержание. Прикладная  грамматика. Технологии в когнитивных исследованиях дискурса. Понятия концепта и категории, способы их формирования  и особенности вербализации. Понятие фреймовых структур, гештальттеория. как направление научной мысли. Когнитивная семантика. Когнитивная  лингвистика 
Б3+ДВ1 Дисциплины по выбору
Б3+ДВ1 Перевод специального текста 1ИЯ,   

               Перевод специального текста 2 ИЯ
Цели освоения дисциплины: овладение обучающимися профессиональной компетентностью при переводе текстов, относящихся к различным областям науки и техники с иностранного языка на русский.

Место дисциплины в структуре ООП бакалавриата.  Данная учебная дисциплина предназначена для студентов 4 курса (7 и 8 семестры) и входит в раздел «Б3+ДВ1» дисциплины по выбору профессионального цикла .  
Краткое содержание. Научно-техническая информация и перевод. Лексические проблемы перевода технической литературы. Грамматические особенности перевода научно-технической  литературы. Практика перевода технической литературы. Реферирование и аннотирование.
Б3+ДВ2 Дисциплины по выбору 
Машинный перевод 1ИЯ,  Машинный перевод 2ИЯ

Цели освоения дисциплины: ознакомить будущих специалистов в сфере теоретической и прикладной лингвистики с существующими сегодня возможностями использования автоматического и автоматизированного машинного перевода.
Место дисциплины в структуре ООП бакалавриата. Профессиональный цикл. Дисциплина по выбору. Данный курс входит в модуль Б.3+.ДВ3. «Информационные технологии в лингвистике» и предполагает, что студент прошел курс «Информационные технологии», а также практический курс 1 и 2-го иностранного языка. Изучение курса «Автоматический (машинный) перевод» предшествует изучению следующих дисциплин: «Практика перевода 1ИЯ», «Практика перевода 2ИЯ», «Корпусная лингвистика». 
Краткое содержание. История развития машинного перевода. Обзор существующих систем автоматического и автоматизирован-ного перевода. Лингвистические основы информационных технологий в переводе. Системы машинного перевода. Автоматизирован-ный перевод. Память перевода. Автоматические переводные словари и электронные системы управления терминологией.

Б3+ДВ3 Дисциплины по выбору
Автоматизированная обработка тестовых массивов 1 ИЯ, Автоматизированная обработка тестовых массивов 2 ИЯ

Цели освоения дисциплины: овладение студентами навыками автоматизированной обработки текстовых массивов и навыками работы в основных  информационно- поисковых  и экспертных системах.
Место дисциплины в структуре ООП бакалавриата. Данная дисциплина входит в раздел «Б.3+. Б8. Профессиональный цикл. Вариативная часть».
Краткое содержание. Общие принципы построения систем обработки текста (письменного и устного); соотношение систем синтеза и анализа. 
Системы автоматической обработки текста: информационно-поисковые и экспертные системы, системы автоматического индексирования, аннотирования и реферирования текстов, системы управления базами данных, редакционно-издательские системы, системы машинного перевода и др.; технология гипертекста. 
Лингвистические процессоры; модульный принцип их построения. Системы анализа и синтеза устной речи.
Б3+ДВ4 Дисциплины по выбору
Лингвистика текста
Цели освоения дисциплины: выработать понимание текста как объекта лингвостилистического исследования; понимание сущности текста, его понятий и категорий; познакомить с типологией текстов и их компонентов; сформировать умение адекватно воспринимать текст с  пониманием его поверхностного и  глубинного смысла.
Место дисциплины в структуре ООП бакалавриата. Профессиональный цикл. Дисциплина по выбору.  Б3+ДВ4.
Курс «Лингвистика текста» опирается на такие учебные дисциплины, как «Введение в языкознание», «Общее языкознание», «Введение в спецфилологию», «Лексикология». Общетеоретические лингвистические знания  вместе с умениями и навыками студентов, полученными ими в курсах литературы стран изучаемого языка, аналитического чтения и практики письменной речи создают основу научно-познавательной деятельности студентов при изучении данной дисциплины. Курс «Лингвистика текста» позволяет углубить знания, полученные в названных курсах, и совершенствовать имеющиеся навыки работы с текстом с целью глубокого понимания его идейно-тематического содержания. Дисциплина вносит несомненный вклад в формирование общей профессиональной компетенции студентов.

Краткое содержание. «Лингвистика текста». Основные этапы развития лингвистики текста. Текст и его основные свойства. Категории текста. Структурная организация текста. Семантическая организация текста.  Коммуникативная организация текста. Изобразительно-выразительные средства и их употребление в различных типах текста; описании, повествовании, рассуждении.  Типология текста. Информационно- структурные и тональные (стилевые и стилистические) характеристики текста. Стиль как средство реализации конструктивной идеи текста произведения.

Когнитивная лингвистика
Цели освоения дисциплины: заключаются в том, чтобы дать представление о  как современном направлении в языкознании.
 лингвистике  когнитивной 
Место дисциплины в структуре ООП бакалавриата. Профессиональный цикл. Вариативная часть.

Краткое содержание. Когнитивная  грамматика. Когнитивные исследования дискурса. Понятия концепта и категории, способы их формирования  и особенности вербализации.
 как направление научной мысли. Теория концептуальной метафоры Дж. Лакоффа и М. Джонсона. Когнитивная семантика. Когнитивная  лингвистика  
Б4. Б1 Физическая культура

Цели освоения дисциплины: Целью физического воспитания студентов является формирование физической культуры личности и способности направленного использования разнообразных средств физической культуры, спорта и туризма для сохранения и укрепления здоровья, психофизической подготовки к будущей профессиональной деятельности.

Место дисциплины в структуре ООП бакалавриата. Профессиональный цикл. 

В высших учебных заведениях «Физическая культура» представлена как учебная дисциплина и важнейший компонент целостного развития личности. Являясь компонентом общей культуры, психофизического становления и профессиональной подготовки студента в течение всего периода обучения. «Физическая культура» входит в число обязательных дисциплин цикла «Общие гуманитарные и социально-экономические дисциплины». Свои образовательные и развивающие функции «Физическая культура» наиболее полно осуществляет в целенаправленном педагогическом процессе физического воспитания, который опирается на основные общедидактические принципы: сознательности, наглядности, доступности, систематичности и динамичности. Именно этими принципами пронизано все содержание примерной учебной программы для  вузов по педагогической учебной дисциплине «Физическая культура», которая тесно связана не только с физическим развитием и совершенствованием функциональных систем организма молодого человека, но и с формированием средствами физической культуры и спорта жизненно необходимых психических качеств, свойств и черт личности. В Бурятском государственном университете дисциплина «Физическая культура» является составной частью социально-гуманитарного образования, общекультурной и профессиональной подготовки бакалавра. Она направлена на успешное овладение других учебных дисциплин, решение образовательных, развивающих, воспитательных и оздоровительных задач, обеспечения всесторонней подготовленности. Все это в целом находит свое отражение в психофизической надежности будущего бакалавра, в необходимом уровне и устойчивости его профессиональной работоспособности.

Краткое содержание. Физическая культура в общекультурной и профессиональной подготовке студентов. Социально-биологические основы физической культуры. Основы здорового образа жизни студента. Физическая культура в обеспечении здоровья. Психологические основы учебного труда и интеллектуальной деятельности. Средства физической культуры в регулировании работоспособности. Общая физическая и спортивная подготовка в системе физического воспитания студентов. Олимпийские игры: история и современность. Спорт. Система физических упражнений. Профессионально-прикладная подготовка будущих специалистов. Методика самостоятельных занятий физическими упражнениями. Самоконтроль в процессе физического воспитания.

Здоровье, здоровье физическое и психическое, здоровый образ жизни, дееспособность, трудоспособность, самооценка, режим дня.  Психофизиологическая характеристика труда, работоспособность, усталость, рекреация, самочувствие, массаж, самомассаж. Общефизическая подготовка, специальная физическая подготовка, принципы и методы физического воспитания, физические и психические  качества, учебно-тренировочное занятие, спортивная тренировка, спортивная форма. Формы самостоятельных занятий, мотивация двигательной активности, гигиена физических упражнений, врачебно-педагогический контроль, диагностика состояния здоровья, физическое состояние, критерии физического развития, тест. Массовый спорт, спорт высших достижений, система физических упражнений, перспективное, текущее и оперативное планирование спортивной подготовки, соревнования. ППФП, прикладные знания, умения и навыки, профессионально-значимые физические качества, производственная физическая культура, профессиональное утомление, профессиональное заболевание. История олимпийских игр, Олимпийское движение, принципы и традиции. Олимпийцы Бурятии.

4.4. Программы практик и организация научно-исследовательской деятельности обучающихся. 

В соответствии с ФГОС ВПО по направлению подготовки 035700.62 Лингвистика предусматривается прохождение студентами учебной и производственной практик.

Цель учебной практики: 
приобретение профессионального опыта и навыков практической работы в области прикладного языкознания. 

 Основные задачи:
- закрепить теоретический материал по профильным дисциплинам специальности;
- изучить структуры и организацию работы базового для прохождения практики учреждения;
- развивать и совершенствовать умения по осуществлению профессиональной деятельности;
- развивать творческую самостоятельность и инициативу.
Данные задачи учебной практики, соотносятся со следующими видами профессиональной деятельности:  

– научно-исследовательская;

– прикладная;
и задачами профессиональной деятельности:
в научно-исследовательской деятельности
выявление и критический анализ конкретных проблем межкультурной коммуникации, влияющих на эффективность межкультурных и межъязыковых контактов;

проведение эмпирических исследований проблемных ситуаций и диссонансов в сфере межкультурной коммуникации
в прикладной деятельности

обработка русскоязычных и иноязычных текстов в производственно-практических целях.

Цель производственной практики: 
приобретение первичных профессиональных умений и навыков реализации прикладных задач в области прикладной лингвистики на базе новых компьютерных технологий:

       межкультурная коммуникация;

       перевод текстов в области информационных технологий;

       обработка / хранение информационных массивов информации;

       информационная поддержка сайтов;

       разработка дизайна и управление контентом сайта;

· создание электронных средств учебного назначения.

Основные задачи:
Содержание производственной практики направлено на решение следующих задач:
-   закрепить ЗУНы, полученные студентами при обучении; 

-   приобрести навыки практического решения лингвистических задач на конкретном рабочем месте в качестве исполнителя;

-   изучить структуру и организацию работы базового для прохождения практики учреждения;

-   ознакомиться с применением конкретных информационных технологий и систем информационного обеспечения для регистрации, сбора и передачи информации на данном предприятии; 

-   приобрести практический опыт информационного обеспечения баз данных и баз знаний; 

-   закрепить навыки работы с локальными и глобальными сетями;

-   сформировать практические навыки работы на конкретных рабочих местах; содействовать формированию профессионально-значимых качеств личности обусловливающих устойчивый интерес, активное и творческое отношение к работе.
Место учебной и производственной практик в структуре ООП ВПО.

Данные практики входят в раздел «Учебная и производственная практики» ФГОС-3 по направлению подготовки ВПО 035700.62 – «Лингвистика».
Место и время проведения практик 

Учебная практика проводится в течение 2 недель на 3 курсе во втором семестре.  Производственная практика в течение 2 недель на 4 курсе в седьмом семестре.  Конкретный вид предприятия – базы практики утверждается персонально для каждого студента приказом по университету.

Компетенции, формируемые в результате прохождения практик 

В результате прохождения данной учебной практики обучающийся должен приобрести следующие практические навыки, умения, универсальные и профессиональные компетенции:
 понимает социальную значимость своей будущей профессии, обладает высокой мотивацией к выполнению профессиональной деятельности (ОК-12).

владеет методикой подготовки к выполнению перевода, включая поиск информации в справочной, специальной литературе и компьютерных сетях (ПК-10);

умеет работать с электронными словарями и другими электронными ресурсами для решения лингвистических задач (ПК-28);

умеет работать с традиционными носителями информации, распределенными базами данных и знаний (ПК-26);

обладает способностью работать с информацией в глобальных компьютерных сетях (ПК-27);

имеет навыки работы с компьютером как средством получения, обработки и управления информацией (ПК-25);
Структура и содержание учебной практики
Содержание практики определяется в соответствии с характером базы происхождения практики. Оно состоит из обязательной и дополнительной частей. Дополнительная часть связана с особенностями прохождения практики в различных учреждениях.
Обязательная часть ознакомительной практики вне зависимости от места ее прохождения включает получение и отработку студентом-практикантом следующих знаний и навыков:
- владение методами первичного сбора материала для решения конкретных лингвистических задач;
- владение новыми информационными технологиями, современными методами сбора,
хранения и обработки информации в сфере своей профессиональной деятельности;
- умение использовать теоретические положения для решения практических задач;
- знание основ лингводидактики и лингвосемиотики как основных разделов прикладного
языкознания;
- знание основных понятий теории информационного поиска и теории реферирования;
- знание принципов и алгоритмов функционирования информационно-поисковых систем
- умение применять методы разработки информационно-поисковых систем
- методы составления словарей тематической и нетематической лексики
- методы маркерного и симметричного реферирования.

Структура и содержание  производственной практики.  
Содержание производственной практики определяется в соответствии с характером базы прохождения практики. 

При прохождении практики студент-практикант занимается выполнением практических заданий предписанных должностными обязанностями сотрудникам на должности, которых размещается студент-практикант для проведения производственной практики. 

Работа студента на практике состоит в следующем: 

1.    Общее ознакомление со структурой и штатом предприятия, с системой управления и подчиненности на данном предприятии. 

2.    Ознакомление с использованием НИТ для решения задач прикладной лингвистики. Наличие локальных вычислительных сетей и задачи, выполняемые ими. Связь с глобальными сетями (INTERNET). 

Кроме ознакомления с перечисленными вопросами, студент выполняет индивидуальное задание, согласованное с руководителем практики и руководителем дипломной работы. Целью задания является развитие самостоятельности студента, расширение его кругозора как специалиста и проверка умения применять на практике теоретические знания, полученные в вузе, для решения конкретных задач производства с применением НИТ. 

Индивидуальное задание тесно с темой курсовой работы по прикладной лингвистике и дисциплины специализации «Экспертные и обучающие информационные системы». Конкретным индивидуальным заданием может быть подготовка электронных средств обучения, наполнение контента сайта материалами курсового исследования; анализ отечественных и зарубежных технологий автоматической обработки текста и звучащей речи, изучение новых технологических средств информационных систем, применяемых на предприятии, выявление недостатков внедрения информационных систем на предприятии, их оценка и конкретные предложения по их устранению.

Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы студентов на практиках
По результатам практики составляется отчет в формах, предусмотренных рабочими программами подразделения, отвечающего за практику.
Формы промежуточной аттестации (по итогам практик) 
Форма итогового контроля - дифференцированный зачет. 
Учебно-методическое и информационное обеспечение учебной практики 

 перечень предприятий, организаций, заключивших договоры с университетом о проведении практики студентов по данной специальности/направлению подготовки; 

 график прохождения практики, 

 методические указания по организации и проведению практики для студентов;

 порядок оформления отчета по практике;

 методические рекомендации для преподавателей, руководящих практикой, определяющие методику проведения занятий и консультаций, критерии оценки прохождения практики;

 порядок защиты отчета по практике.
5. Фактическое ресурсное обеспечение ООП бакалавриата по направлению подготовки 035700.62 – Лингвистика по профилю подготовки Теоретическая и прикладная лингвистика)

5.1. Реализация данной ООП по циклам: гуманитарных, социальных и экономических дисциплин; математических и естественнонаучных дисциплин; и профессиональных дисциплин обеспечивается педагогическими кадрами, имеющими базовое образование, соответствующее профилю преподаваемой дисциплины, и систематически занимающееся научной и/или научно-методической деятельностью. 

Подготовка по данному направлению осуществляется двумя выпускающими кафедрами факультета иностранных языков: кафедрой перевода и межкультурной коммуникации, кафедрой немецкого и французского языков, а также рядом общеуниверситетских кафедр и кафедр других факультетов. 

Качественный состав ведущих ученых и специалистов, привлеченных к преподаванию по специальности (штатные преподаватели, на условиях совместительства и почасовой оплаты) соответствует требованиям государственного образовательного стандарта. 
Доля преподавателей, имеющих ученую степень и/или ученое звание и/или почетное звание составляет: 

- по циклу гуманитарных, социальных и экономических дисциплин - 86 процентов; 

- по циклу естественнонаучных дисциплин – 100 процентов; 

- по циклу профессиональных дисциплин – 86 процентов. 

Учебный процесс по циклу профессиональных дисциплин осуществляют преподаватели, имеющие почетные звания: заслуженный работник высшего профессионального образования, заслуженный деятель науки Республики Бурятии, заслуженный работник образования. Весь профессорско-преподавательский состав, осуществляющий подготовку по специальности, имеет профильное высшее образование и опыт практической работы по специальности.

Доля преподавателей профессиональных дисциплин, имеющих ученую степень и/или ученое звание и/или почетное звание, составляет – 90 процентов.

5.2. Учебно-методическое обеспечение учебного процесса 

Реализация основной образовательной программы обеспечивается доступом каждого студента к библиотечным фондам и базам данных, по содержанию соответствующих полному перечню дисциплин основной образовательной программы, наличием методических пособий и рекомендаций по всем дисциплинам и по всем видам занятий – практикумам, курсовому и дипломному проектированию, практикам, а также наглядными пособиями, аудио-, видео- и мультимедийными материалами. 

Библиотечный фонд вуза содержит по всем дисциплинам федерального и национально-регионального вузовского компонентов учебные программы, учебники, учебные и методические пособия, лабораторные практикумы. 

По дисциплинам и курсам по выбору студентов разработаны рабочие учебные программы, доступные студентам пособия, циклы лекций и/или доступная периодическая литература (журналы, сборники) и другие учебные и методические материалы. 

Библиотека (читальный зал) вуза располагает периодическими изданиями по профилю специальности и дисциплин гуманитарного и социально-экономического блока, блоков математических, естественно-научных, общепрофессиональных и специальных дисциплин. 

Студенты вуза имеют свободный доступ к электронным ресурсам библиотеки: 

электронному каталогу книжного фонда; 

электронному каталогу статей; 

электронному каталогу периодических изданий. 

Информационная база вуза обеспечивает студентам доступ к информационным ресурсам крупнейших библиотек России и международной информационной сети Интернет. 

Библиотека вуза имеет издание и базы данных на СD-ROM. 

Методические кабинеты кафедр, общевузовские видеоклассы содержат аудио-, видео- и мультимедийные материалы, а также наглядные пособия по всем дисциплинам учебного плана. 

На факультете имеются читальные залы  учебной литературы, периодики (журналы и газеты) на английском, французском и немецком языках.
5.3. Материально-техническое обеспечение учебного процесса 

Вуз располагает материально-технической базой, необходимой для проведения всех видов учебных занятий: лекционных, семинарских, лабораторных, практических занятий по физкультурно-спортивным дисциплинам, для проведения научно-исследовательской работы студентов, предусмотренной стандартом, учебным планом и программами по дисциплинам учебного плана, и соответствующей действующим санитарным нормам по направлению подготовки 035700.62 – Лингвистика по профилю подготовки Теоретическая и прикладная лингвистика. 

Учебные занятия, связанные с реализацией учебного плана по данному направлению подготовки запланированы в лекционных аудиториях и специально оборудованных кабинетах оснащенных аудиовизуальными средствами по дисциплинам профессионального цикла, профиля подготовки относящимся к материально-технической базе факультета. 

Практические занятия по физкультурно-спортивным дисциплинам запланированы в спортивных залах, оснащенных современным спортивным оборудованием: спортивный игровой зал, спортивный зал борьбы, лыжная база, стадион.

Для проведения лекционных и практических занятий по дисциплинам, связанным с использованием информационных технологий в профессиональной деятельности студента (математические основы гуманитарных знаний, информатика и программирование, интернет-технологии, базы данных и СУБД, автоматизированная обработка текстовых массивов, машинный перевод 1 и 2ИЯ, компьютерные технологии в лингвистике) имеются: лекционные аудитории, оснащенные компьютерным и мультимедийным оборудованием, компьютерные классы, относящиеся к материально-технической базе университета. 

Информационный сайт факультета (http://www.bsu.ru) является основным электронным информационным ресурсом, обеспечивающим представление данных о факультете в Интернет, а также средством обмена информацией между кафедрами, подразделениями и деканатом факультета. 
Кроме того, сайт является важным источником информационных ресурсов для обучающихся на факультете. Вся компьютерная техника факультета объединена в университетскую локальную сеть, с высокоскоростным выходом в Internet.
6. Характеристики среды вуза, обеспечивающие развитие общекультурных и социально-личностных компетенций выпускников.
В ФГБОУ ВПО «Бурятский государственный университет» созданы оптимальные условия для реализации воспитательных задач образовательного процесса. Целями внеучебной воспитательной работы является формирование целостной, гармонично развитой личности специалиста, воспитание патриотизма, нравственности, физической культуры, формирование культурных норм и установок у студентов, создание условий для реализации творческих способностей студентов, организация досуга студентов.

В формировании социокультурной среды и в воспитательной деятельности участвуют такие подразделения университета, как Отдел воспитательной и социальной работы, Федерация студенческого самоуправления университета, спортивные объекты университета (стадион «Спартак», спортивно оздоровительный лагерь «Олимп», спортивные залы в учебных корпусах), которые активно взаимодействуют с учебно-методическим управлением,  научной библиотекой, студенческими отрядами, дирекцией студенческого общежития и другими подразделениями университета.

Ежегодно в БГУ проводится более 70 культурно-массовых и около 80 спортивно-массовых студенческих событий, в том числе крупные межвузовские мероприятия. Активно развиваются органы студенческого самоуправления, первичная профсоюзная организация студентов, Штаб студенческих отрядов, Федерация студенческого самоуправления, которая координирует работу органов студенческого самоуправления университета и объединяет более 9 тысяч студентов.

В университете реализуются программы воспитательной деятельности: по профилактике правонарушений, по профилактике наркотической, алкогольной зависимостей и табакокурения, по профилактике ВИЧ-инфекций, воспитательной деятельности на цикл обучения, адаптации первокурсников, психологической адаптации студентов младших курсов, по оздоровлению и формированию мотивации здорового образа жизни. Большое внимание в воспитательной работе уделяется организации досуга и отдыха студентов.

С целью привлечения к научно-исследовательской деятельности работают студенческие научные кружки. Научной работой занимаются 30 % студентов (от общего количества студентов очной формы обучения, включая филиалы).

Стратегические документы, определяющие концепцию формирования среды вуза, обеспечивающей развитие социально-личностных компетенций обучающихся:

Рекомендации по организации внеучебной работы со студентами в образовательном учреждении высшего профессионального образования. Письмо министерства образования РФ. (2002 г.);

· Государственная программа «Патриотическое воспитание  граждан РФ на 2006-2020 гг.» (2005 г.);

· Устав ГОУ ВПО «Бурятский государственный университет»;

      Документы, подтверждающие реализацию вузом выбранной стратегии:

· Положение о студенческом общежитии; Положение о порядке заселения в студенческие общежития;

· Правила внутреннего распорядка для проживающих в общежитиях;

· Положение о рейтинговой аттестации жильцов, проживающих в общежитиях;

· Положение о дисциплинарных взысканиях, применяемых к студентам;

· Положение о III трудовом семестре и привлечении студентов к общественно-полезному труду;

· Положение о студенческом самоуправлении.

Воспитательная деятельность на факультете иностранных языков БГУ является основой морально-психологической подготовки студентов к профессиональной деятельности и активному социальному взаимодействию. В ее задачи входит обеспечение ценностного, духовно-нравственного становления будущих специалистов - граждан с активной жизненной позицией. Решение задач достигается посредством организации контекстного ценностно-ориентированного просвещения учащихся, развития у них гуманистических культурных потребностей и мотивов, обеспечение стремления в достижении социальной зрелости и создание возможностей для этого. 

Воспитывающее влияние на студентов оказывается и в рамках учебного процесса посредством содержания обучения, содержания учебной и учебно-практической деятельности, в которой участвуют студенты, использования такого воспитывающего фактора, как личность преподавателя. 

Дополнительная, целенаправленная работа вне учебного процесса, в рамках которой база воспитания, (основы которой закладываются в процессе теоретической и, отчасти, практической подготовки), систематизируется  бы, дополнялась и становилась достоянием аксиологического, духовно-нравственного опыта. 

Формирование социальной компетентности -  Освоение нормативных правовых способов защиты собственных интересов посредством реализации академических прав и свобод, освоение гражданской ответственности через выполнение академических обязанностей - в рамках студенческого самоуправления. Формирование гражданской активности путем сотрудничества с молодежными (в т.ч., студенческими) общественными и общественно-политическими организациями (объединениями) и личного участия в избирательных кампаниях, гражданских акциях.

Формирование социально-коммуникативной  компетентности - Освоение эффективных способов коллективной деятельности, разрешения конфликтов, навыков конструктивного социального поведения при участии в разных видах волонтерской деятельности. 
Формирование профессиональной компетентности - Осознание социального заказа к научно-исследовательской деятельности, а также общественных моральных норм и ценностей как критериев оценки ее результатов и выбора предмета исследований.

Характеристика условий, созданных для развития личности и регулирования социально-культурных процессов, способствующих укреплению нравственных, гражданственных, общекультурных качеств обучающихся.

В ФГБОУ ВПО «Бурятский государственный университет» 5 корпусов благоустроенных общежитий. Развита сеть пунктов общественного питания: буфеты, столовые, комбинат питания ООО «Девятое». Лечебно-оздоровительная работа студентов осуществляется: поликлиникой, спортивно-оздоровительным лагерем «Олимп», стоматологической поликлиникой.
7. Нормативно-методическое обеспечение системы оценки качества освоения обучающимися ООП бакалавриата по направлению подготовки 035700.62 – Лингвистика, профиль подготовки Теоретическая и прикладная лингвистика.
В соответствии с ФГОС ВПО бакалавриата по направлению подготовки  и Типовым положением о вузе оценка качества освоения обучающимися основных образовательных программ включает текущий контроль успеваемости, промежуточную и итоговую государственную аттестацию обучающихся.
Нормативно-методическое обеспечение текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации обучающихся по ООП бакалавриата осуществляется в соответствии с Типовым положение о вузе, а также Положениями ФГБОУ ВПО «Бурятский государственный университет»:
«Положение о системе рубежного контроля знаний студентов»;

«Положение о промежуточной аттестации студентов государственного образовательного учреждения высшего профессионального образования 
«Бурятский государственный университет»; 
«Положение об итоговой государственной аттестации выпускников государственного образовательного учреждения высшего профессионального образования «Бурятский государственный университет»
7.1 Фонды оценочных средств для проведения текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации.
В соответствии с ФГОС ВПО бакалавриата по направлению подготовки 035700.62 – Лингвистика по профилю подготовки Теоретическая и прикладная лингвистика  и Типовым положением о вузе оценка качества освоения обучающимися основных образовательных программ включает текущий контроль успеваемости, промежуточную и итоговую государственную аттестацию обучающихся.
Нормативно-методическое обеспечение текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации обучающихся по ООП бакалавриата осуществляется в соответствии с п. 46 Типового положения о вузе: 

Система оценок при проведении промежуточной аттестации обучающихся, формы, порядок и периодичность ее проведения указываются в уставе высшего учебного заведения. 

Положение о проведении текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации обучающихся утверждается в порядке, предусмотренном уставом высшего учебного заведения. 

Студенты, обучающиеся по данной образовательной программе высшего профессионального образования, при промежуточной аттестации сдают в течение учебного года не более 10 экзаменов и 12 зачетов. В указанное число не входят экзамены и зачеты по физической культуре и факультативным дисциплинам. 

Студентам, участвующим в программах двустороннего и многостороннего обмена, могут перезачитываться дисциплины, изученные ими в другом высшем учебном заведении, в том числе зарубежном, в порядке, определяемом высшим учебным заведением». 

В соответствии с требованиями ФГОС ВПО для аттестации обучающихся на соответствие их персональных достижений поэтапным требованиям соответствующей ООП создан и утвержден фонд оценочных средств для проведения текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации, который включает: контрольные вопросы и типовые задания для практических занятий, лабораторных и контрольных работ, коллоквиумов, зачетов и экзаменов; тесты и компьютерные тестирующие программы; примерную тематику курсовых работ / проектов, рефератов и т.п., а также иные формы контроля, позволяющие оценить степень сформированности компетенций обучающихся. 

На основе требований ФГОС ВПО и рекомендаций ПрООП по соответствующему направлению подготовки разработаны: 

-методические рекомендации преподавателям по разработке системы оценочных средств и технологий для проведения текущего контроля успеваемости по дисциплинам ООП (заданий для контрольных работ, вопросов для коллоквиумов, тематики докладов, рефератов и т.п.); 
-методические рекомендации преподавателям по разработке системы оценочных средств и технологий для проведения промежуточной аттестации по дисциплинам ООП (в форме зачетов, экзаменов, курсовых работ и практикам) 


7.2. Итоговая государственная аттестация выпускников ООП бакалавриата. 

Итоговая аттестация выпускника высшего учебного заведения является обязательной и осуществляется после освоения образовательной программы в полном объеме. Тематика выпускной квалификационной работы (ВКР) по профилю «Теоретическая и прикладная лингвистика» должна быть актуальной, соответствовать специальности, современному состоянию и перспективам развития лингвистической науки, техники и культуры. При выборе тематики рекомендуется учитывать реальные задачи науки и культуры.

Руководителями ВКР являются наиболее квалифицированные преподаватели факультета или специальности. Руководителями могут быть также научные сотрудники и высококвалифицированные специалисты других учреждений и предприятий, а также наиболее опытные научные сотрудники БГУ. Темы ВКР утверждаются высшим учебным заведением. Студент может предложить изменение темы ВКР в течение прохождения дипломной практики с необходимым обоснованием целесообразности ее разработки, но не позднее срока окончания практики. Руководитель ВКР выдает задание на исследовательскую работу, рекомендует студенту необходимую литературу и другие источники по теме, сообщает о требованиях, предъявляемых к работе, проводит систематические консультации со студентом, контролирует выполнение работы студентом, проверяет выполненную работу. 

Автор ВКР отвечает за принятые в бакалаврской работе решения и за правильность всех данных.

Законченная ВКР, подписанная студентом, передается руководителю. После проверки и одобрения ВКР руководитель подписывает ее и вместе со своим письменным отзывом передает заведующему кафедрой не позднее, чем за 2 недели до даты защиты. В отзыве руководитель дает характеристику студенту и проделанной им работе. На основании этих материалов заведующий кафедрой решает вопрос о допуске студента к защите ВКР, делая при этом соответствующую запись на титульном листе ВКР, и направляет ее на рецензию. Рецензия содержит оценку отдельных разделов, всей работы и рекомендуемую оценку. Заведующий кафедрой при получении рецензии знакомит с ней студента - автора бакалаврской работы и направляет ВКР с рецензией в государственную аттестационную комиссию (ГАК) для защиты. В случае, если в отзыве или рецензии на ВКР есть замечания, студенту необходимо заранее подготовить на них краткие, но исчерпывающие ответы, подобрать иллюстративный материал. 

Ко всем видам академических работ, в том числе и ВКР как отчету о проведении учебно-исследовательской работы, предъявляются единые требования к оформлению текстовой части, таблиц, иллюстраций и других структурных элементов. Эти требования содержатся в ряде ГОСТов. ВКР выполняется на стандартных листах бумаги формата А4 (210х297 мм) на компьютере. На листах текста необходимо оставлять поля: слева - 30 мм, справа 10 - мм, сверху - 25 мм и снизу - 20 мм. При этом не разрешается обрамлять текст в рамки. 

Требования, предъявляемые к абзацу:

· междустрочный интервал полуторный; 

· красная строка 1,25 (1,27 мм); 

· выравнивание текста по ширине; 

· отступ слева и справа 0 см; 

· запрет висячих строк. 

Требования, предъявляемые к шрифту:

· название шрифта Times New Roman (или Times New Roman Cyr); 

· начертание обычный; 

· размер 14 пт; 

Объем курсовой работы без приложений не менее 25 стр. Объем ВКР без приложений не менее 40 стр. Рекомендуемый объем работы 40-50 стр. Страницы текста, иллюстрации, таблицы и распечатки на компьютере должны соответствовать формату А4 и включаться в общую нумерацию. 

Текст основной части ВКР в соответствии с планом делится на разделы (главы), подразделы (параграфы) и пункты. Введение, главы, заключение следует начинать с новой страницы. Заголовки глав размещаются на листе прописными буквами (или жирными буквами). При этом слово "Глава" (раздел) перед ее номером не пишется. Расстояние между заголовками и текстом должно быть равно 2 междустрочным интервалам (15 мм). Переносы слов в заголовках и подчеркивание их не допускаются. Расстояние между последней строкой и последующим заголовком таблицы или диаграммы, а также между последней строкой таблицы и последующим текстом должно быть в два раза больше интервала, который имеется между строчками текста работы. Нельзя допускать разрыва заголовков глав, параграфов, таблиц с текстом, т.е. помещать заголовки внизу одной страницы, а следующий за ним текст или таблицу на другой. Нежелательно также разрывать таблицу. Сноски в ВКР, являясь обязательным элементом, сообщают точные сведения об использованных автором литературных источниках. Страницы ВКР нумеруются арабскими цифрами. Нумерация страниц должна быть сквозной от титульного листа до последней страницы. Номера страниц необходимо проставлять, начиная с введения, в правом нижнем углу. Рисунки и таблицы, которые располагаются в работе на отдельных страницах, необходимо включать в общую нумерацию. Рисунки размещают сразу после ссылки на них в тексте работы. Они должны быть расположены так, чтобы их было удобно рассматривать без поворота ВКР или с поворотом по часовой стрелке. Каждый рисунок сопровождается содержательной подписью, которая пишется под рисунком в одну строчку с номером.

Структура ВКР должна быть следующая:

1. Титульный лист 

2. Оглавление 
3. Введение (2-3 стр.). Введение в проблематику, т.е. проблема и место в ней решаемой задачи. Определяются актуальность, цель работы, решаемые задачи, предмет и объект исследования, теоретическая и практическая ценность работы.
4. Теоретическая часть. Обзор по теме, разработанные и описанные в научной литературе классификации, методы решения данной задачи, недостатки существующих (или отсутствие требуемых) решений, теоретических положений. Изложение собственных теоретических исследований и их обоснование. В обзоре следует использовать не менее 10-15 источников - печатных или электронных научных публикаций. 
5. Практическая часть. Она может быть посвящена либо практической проверке и обоснованию отдельных задач, основываясь на результатах анализа фактических данных и методических подходах, изложенных в теоретической части. Это наиболее важный для защиты раздел. Все факты должны иметь убедительные обоснования, а таблицы и графики - достаточные комментарии. Особо ценно, когда студент-дипломник дает собственные предложения и рекомендации, являющиеся результатом изучения и обобщения сложившейся теории или практики. При разработке прикладного программного продукта эта часть содержит: Его описание. Используемые программные средства. Оценка его сложности (например, количеством операторов, числом записей в базе данных, требуемого пространства на диске), стандарты технологий, систем, сетей и их соответствие общепринятым стандартам. Самостоятельная исследовательская часть должна свидетельствовать об уровне профессиональной подготовки. Самостоятельная часть должна составлять для ВКР бакалавра не менее 25% объема работы.
6. Заключение, выводы (1-2 листа). Главная задача этого раздела - подведение итогов всей бакалаврской работы, поэтому здесь, как правило, не приводятся ни новые фактические данные, ни новые теоретические положения, о которых не было речи в основной части работы, а лишь общие выводы и рекомендации. В них следует показать сущность новизны, практическое значение выполненной работы. Особое значение при этом имеет конкретность рекомендаций и их обоснованность. Конкретность предполагает разработку таких предложений, которые, безусловно, вытекают из характера работы и тесно связаны с фактами и данными, установленными в работе. Выводы, предложения и рекомендации должны быть привязаны к определенным условиям места и времени. Следует исключить общие формулировки, не имеющие конкретного характера.
7.  Список литературных источников (оформлен в соответствии со стандартами).
8.  Приложения.
Защита ВКР проводится  в сроки, установленные графиком учебного процесса высшего учебного заведения. Защита ВКР проводится на открытом заседании ГАК с участием не менее 2/3 членов от полного списка состава комиссии, утвержденного руководством ВУЗа. Секретарь ГАКа представляет выпускника, его квалификационную работу (наличие, тема), отмечая допуск работы к защите, наличие подписанных и заверенных отзывов научного руководителя и рецензентов. Далее слово предоставляется выпускнику для сообщения. После доклада (15-20 мин.) студенту могут быть заданы вопросы всеми присутствующими на заседании. Руководитель и рецензент выступает с отзывами, в которых оценивается ВКР и уровень соответствия компетенций выпускника требованиям ФГОС и ПООП ВПО по  профилю подготовки «Теоретическая и прикладная лингвистика». Выпускнику предоставляется возможность ответить на замечания и вопросы. 
ГАК присваивает квалификацию выпускнику и выставляет итоговую оценку ВКР по результатам выступления претендента. ГАК оценивает грамотность построения речи, степень владения профессиональной терминологией, умение квалифицированно отвечать на вопросы, полноту представления иллюстративных материалов и уровень знания студента. При формировании заключения об уровне представленной работы и подготовке специалиста ГАК ориентируется на мнения экспертов ГАК, учитывая мнение руководителя и рецензента.

8. Другие нормативно-методические документы и материалы, обеспечивающие качество подготовки обучающихся
8.1. Материалы и результаты внешней оценки качества реализации ООП

Внешняя оценка качества реализации ООП предназначена для установления степени удовлетворенности работодателей профессиональными и личными качествами выпускников, сформированных в результате освоения ООП, а также мнений выпускников по поводу сформированных у них общекультурных и профессиональных компетенций и возможностью их применения в выбранной ими профессиональной сфере деятельности.

Внешняя оценка качества реализации ООП по направлению подготовки 035700.62 Лингвистика по профилю подготовки Теоретическая и прикладная лингвистика выявляется в ходе следующих мероприятий:

- оценивание практической деятельности студентов потенциальными работодателями в ходе прохождения производственной практики;

- получение отзывов от потенциальных работодателей во время участия студентов в городских и республиканских конкурсах по переводческой и экскурсоведческой деятельности.

Календарные планы-графики прохождения производственной практики студентами с оценками от потенциальных работодателей, приказы о направлениях на практику, наградной материал хранятся в делопроизводстве выпускающей кафедры перевода и межкультурной коммуникации.

8.2. Балльно-рейтинговая система

Основной целью балльно-рейтинговой системы является определение уровня качества и успешности освоения студентом учебных дисциплин через балльные оценки и рейтинги с измеряемой в зачетных единицах трудоемкостью каждой дисциплины и образовательной программы в целом.

Рейтинговая система основана на подсчете баллов, набранных студентом за все виды учебной работы (посещение лекций, работа на практических, семинарских занятиях, выполнение контрольных, курсовых работ и т.д.).

Максимальная сумма (100 баллов), набираемая студентами по дисциплине, включает две составляющие. Первая составляющая – оценка регулярности и своевременности качества выполнения студентом учебной работы по изучению дисциплины в течение семестра (сумма – не более 60 баллов). Вторая составляющая – оценка знаний студента на экзамене (не более 40 баллов).

Общий балл текущей успеваемости складывается в зависимости от тех видов учебной деятельности, которые предусматривает рабочая учебная программа по дисциплине.

8.3. Академическая мобильность студентов

Университет создает условия для осуществления индивидуальной академической мобильности путем распространения информации о существующих возможностях краткосрочного и долгосрочного обучения и стажировки в зарубежных вузах и содействия в организационных мероприятиях на этапе подготовки и оформления документации.

Профессорско-преподавательский состав, обеспечивающий чтение дисциплин ООП, участвует в международных программах с вузами партнерами в рамках подписанных договоров. Формы сотрудничества включают академическую мобильность, совместные научные исследования, совместные публикации, введение международной составляющей в учебные курсы и дисциплины и т.д.

Студенты кафедры перевода и межкультурной коммуникации имеют возможность пройти стажировку в Германии, Франции, Китайской Народной Республике по программам Германской службы академических обменов, Альянс Франсез, посольства Франции, в рамках подписанных с вузами-партнерами соглашений о сотрудничестве.
[image: image2.jpg]Tlporpavma cocrapiena B cootsercTBHH ¢ TpeGopammsvu ®IOC BIIO u ¢ ydaeToM
pexomenamiit TIpOOIT BIIO mo manpaenennio nogrotosku  035700.62 Jlunzeucmuxa mo
IpopuIIo MOAroTOBKH Teopemuueckas u npukiadnas iuH26UCIUKA.

CocraBurenu:

Ll
K.nen.n., gou. Op6onoesa J.M. «ﬂ/@W

K.dmnonu., non. Ozonosa JLT.

K.unon.n., gou. lamGyes ML.A. Wf %

CoracoBaso:
Jexan OUS, k.11.1., mom. Boxay H.A. A
3am. nexana no VP, k.¢.1., nom. Yepxyn E.IO. 7 »/Z/

7
3am. nexana o BP, x.ncux..H., cr. np. Kamveixosa E.M. f gﬁ /4

3as. xad. [IMK, k.¢.x., nou. lamGyes U.A. ﬂé;f-z/‘ﬂ
Jupexrop OO0 «Comnorro» XKancapaesa B.JI. A/f [J,&{/r

Tlporpamma onoGpena Ha 3acenannn Yuenoro Cosera GUS

Ot 07.03.2013 roga, nporoxon Ne .

43



 
PAGE  
46

